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OUTDOOR CAMPING OVEN
MODEL: FD998

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: FD998

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Outdoor Camping Oven
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Please read the following statements carefully and understand their
meaning prior to use to ensure safe operation.

Symbol Symbol Description

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind
of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may

lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation

shown below.

Warning
1 .Never put butane canister, aerosol cartridges or any type of fuel
container inside the oven compartment.
1.Never put items such as briquettes or heat beads in the oven
compartment.
2.Do not use for any purpose other than cooking food.
3.Turn the control knob to Off position when appliance is not in use.
5.Do not store canister in compartment during transportation or storage
6.Avoid boil over and spillage.
7.When hot only handle the appliance by the control surface intended to be
touched.
8.Allow to cool before moving or handling.
9.Do not use as a space heater.
10.Never obstruct the air openings or vents on this appliance.
11.Check that seals (between the appliance and the gas cartridge or gas
cylinder) are in place and in good condition before connecting to the gas
cartridge or gas cylinder
12.Do not use the appliance if it has damaged or worn seals. Do not use an
appliance which is leaking, damaged or which does not operate properly.
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13.The appliance shall be operated on a horizontal surface non likely to
impair its operation (free from dry grass, sand, ...).
14.Check that burners are extinguished before disconnecting the gas
cartridge.Be careful the gas cartridge could be hot.
15.Check the seals before connecting a new gas cartridge to the
appliance.
16.Change the gas cartridge outside and away from people.
17.Check the general aspect of the appliance and clean it if necessary and
remove any contamination(sand,insects,grass,...).
18.warning to check the good operation of the gas cartridge
connection/disconnection system if any.

Name of parts

Operating
Insertion of canister
Turn the control knob to the OFF position.Open the canister cover and
make sure there is nothing stuck to the magnet. Place the fuel canister with
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canister notch upwards and set the canister to the magnetic receiving
guide by pushing the canister until you hear it click in to place. Please
check if there is gas leak and ensure no smell is detected! Once the
canister is fitted, please close the cover and the product can now be used
normally.(Caution:Use only approved butane canister. )

IF YOU SMELL GAS OR HISSING SOUND
1.Turn the control knob to Off position , to stop the gas flow
2.Check for leaks(see LEAKTEST)
3.If odour or sound persists, remove the canister and isolate the canister
and contact your dealer or local gas supplier immediately.

Magnetic receiving guide
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Ignition(oven)
1. Open the oven door
2. Set the oven timer.
3.Press and hold on the flame safety button
4. Turn the control knob towards the lGNlTE position until a click is heard
from the piezo ignitor.
5. lf ignition fails, turn the control knob back to the Off position and repeat
step 4.
6.Continue to hold the flame safety button for 5-8 seconds after the burner
is alight. lf you release the flame safety button too early, the safety system
will shut off the flame.
7.Set the oven timer to the desired cooking time
8.When turning the control knob from 'High' to 'Low',turn slowly
towards'Low’.

Control Knob
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Keep pushing before ignitinguntil flame for 5-8 seconds!
Ignition(stove)
1.Turn the control knob towards the lGNITE position until a click is heard
from the piezo ignitor.
2.If ignition fails, turn the control knob back to the Off position and repeat
step 1.
When turning the control knob from 'High'to 'Low',turn slowly towards'Low’.

Extinguishing
1.When you have finished cooking, turn the control knob tothe Off
position.Confirm that the flame is completely extinguished.
2.The oven timer will automatically shut off the burner when it returns to the
OFF position.
3.The canister have to be removed from oven!

Time setting before igniting!

Removing the canister
4.Open the canister cover, hold the canister, apply slight pressure in the
reverse direction of when the canister was fitted, and slide the canister
horizontally away from the magnet.
2.Make sure to reattach the cap before storing are moved canister.
3. Store canister with cap.
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DPRESSURE SENSITIVE SAFETY DEVICE
If the oven is used in a hot area such as outdoors in direct sunlight or in
correctly (not in accordance with these instructions), the internal pressure
of the cartridge will increase. lf the pressure reaches a dangerous level the
built-in safety device will stopping the flow of gas and extinguishing the
flame. lf the built-in safety device activates, determine and correct the
cause before reusing the oven until the problem is resolved.

Precautions
GAS CANISTER:
1.This appliance shall only be used with a butane fuel.IT MAY BE
HAZARDOUS TOATTEMPT TO FIT OTHER TYPES OF GAS.
2.The canister should be placed away from flammable products or direct
sunlight Never keep canister in places where the temperature is over 50°C.
3.Do not subject the canister to impact or rough handling.
4. Canister must be stored outdoors in a well ventilated location out of
reach of children.
5. Do not puncture or incinerate empty canister.
6. Avoid carrying canister in the boot of a car or any unventilated enclosure.
7. Gas canister shall be changed in a well ventilated location, preferably
outside away from people and any source of ignition such as naked flames,
electric heaters/equipment.
8. To check if gas canister contains gas, disconnect from the oven, then
hold upright and shake from side to side. lf you can feel or hear liquid
moving, it contains gas.
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OVEN AND STOVE:
1.Do not use the appliance if gas is leaking, damaged or does not operate
properly
2.lf there is a leak on your appliance (smell of gas) and you cannot stop the
gas flow,remove the appliance to a well ventilated location away from any
ignition source Only check for leaks outdoors using soapy water solution.
Do not try to detect leaks using a flame.
3.This appliance must only be serviced by an authorised person.
4. Do not modify this appliance.

Preca tions USE:
1.Do not use for any purpose other than cooking. incorrect use may result
in over-heating,incomplete combustion and/or a risk of fire or explosion.
2.In the event of a gas leak (smell of gas) immediately turn the control to
the off position and move the cartridge lever to the unlock position to
isolate the gas supply.
3.Do not move the appliance during operation.4.The maximum roasting
tray size is 355x260mm(13.9x10.2inches)
4.The maximum roasting tray size is 355x260mm(13.9x10.2inches)

PLACEMENT:
1. Do not use the oven in very windy conditions.
2. Do not place or use this appliance on any hot surface
3. Do not use the oven under overhanging shelves etc.
4. Do not use close to combustible materials such as curtains. No
combustible materials should be within 40cm(15.75inches) from any side
of or 120cm(47.24
inches)above the oven.
5.Use oven in the shade or in a cool place.Avoid using in direct sunlight.
6.Only operate this appliance on a flat horizontal surface to ensure the
aeration opening below the oven is clear and unobstructed.
7.ONLY USE IN WELL VENTILATED AREAS:CARBON MONOXIDE
HAZARD - USING THE APPLIANCE IN AN ENCLOSEDSPACE MAY
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CAUSE DEATH. DO NOT USE IN CARAVANS.TENTS. MARINECRAFTS,
CARS, MOBILE HOMES OR SIMILAR LOCATIONS.

Main tenace
1. Make sure that the gas canister is remove before cleaning.
2.Never remove safety device or gas components.
3. Body: Wipe off with a clean cloth.When necessary, use cleanser and
then finish with a dry cloth.
4. Drip tray and oven shelf:After washing, wipe with a dry cloth.
5.Oven Burner: Clean the burner, burner ports, spark electrode and brass
thermo-couple with a hard brush.
Stove: Clean the burner and spark electrode
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE :  FD998

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  
nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  

certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  
les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  

soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

FOUR  DE  CAMPING  EXTÉRIEUR

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

­  1  ­

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

MODÈLE :  FD998

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  

manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  

informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Four  de  camping  extérieur

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google



5.  Ne  pas  stocker  la  cartouche  dans  le  compartiment  pendant  le  transport  ou  le  stockage

Veuillez  lire  attentivement  les  déclarations  suivantes  et  comprendre  leur  signification.

11.Vérifiez  que  les  joints  (entre  l'appareil  et  la  cartouche  de  gaz  ou  le  réservoir  de  gaz)

de  précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut

électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations

2.  Ne  pas  utiliser  à  d’autres  fins  que  la  cuisson  des  aliments.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

1.  Ne  mettez  jamais  d'objets  tels  que  des  briquettes  ou  des  billes  chauffantes  dans  le  four

9.  Ne  pas  utiliser  comme  radiateur  d’appoint.

Description  du  symbole

1.  Ne  mettez  jamais  de  bonbonnes  de  butane,  de  cartouches  d'aérosol  ou  tout  autre  type  de  carburant

touché.

signifiant  avant  utilisation  pour  assurer  un  fonctionnement  sûr.

montré  ci­dessous.

6.  Évitez  les  débordements  et  les  déversements.

3.  Tournez  le  bouton  de  commande  sur  la  position  Arrêt  lorsque  l'appareil  n'est  pas  utilisé.

cylindre)  sont  en  place  et  en  bon  état  avant  le  raccordement  au  gaz

12.  N'utilisez  pas  l'appareil  si  ses  joints  sont  endommagés  ou  usés.  N'utilisez  pas  de

entraîner  un  accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type

compartiment.

10.  Ne  jamais  obstruer  les  ouvertures  d’aération  ou  les  évents  de  cet  appareil.

Avertissement :  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  le

récipient  à  l'intérieur  du  compartiment  du  four.

8.  Laisser  refroidir  avant  de  déplacer  ou  de  manipuler.

Symbole

Avertissement

7.Lorsqu'il  est  chaud,  ne  manipulez  l'appareil  que  par  la  surface  de  commande  destinée  à  être

cartouche  ou  bouteille  de  gaz

appareil  qui  fuit,  qui  est  endommagé  ou  qui  ne  fonctionne  pas  correctement.

INFORMATIONS  IMPORTANTES  SUR  LA  SÉCURITÉ

­  2  ­

Machine Translated by Google



Nom  des  pièces

Opérationnel

­  3  ­

Insertion  du  bidon

15.  Vérifiez  les  joints  avant  de  connecter  une  nouvelle  cartouche  de  gaz  à  l'

cartouche.  Attention  la  cartouche  de  gaz  peut  être  chaude.

appareil.

17.Vérifiez  l'aspect  général  de  l'appareil  et  nettoyez­le  si  nécessaire  et

14.  Vérifiez  que  les  brûleurs  sont  éteints  avant  de  débrancher  le  gaz

16.  Changez  la  cartouche  de  gaz  à  l’extérieur  et  loin  des  personnes.

nuire  à  son  fonctionnement  (exempt  d'herbe  sèche,  de  sable, ...).

13.  L'appareil  doit  être  utilisé  sur  une  surface  horizontale  non  susceptible

Tournez  le  bouton  de  commande  sur  la  position  OFF.Ouvrez  le  couvercle  du  bidon  et

assurez­vous  que  rien  n'est  collé  à  l'aimant.  Placez  le  bidon  de  carburant  avec

éliminer  toute  contamination  (sable,  insectes,  herbe,...).  

18.avertissement  de  vérifier  le  bon  fonctionnement  de  la  cartouche  de  gaz

système  de  connexion/déconnexion  le  cas  échéant.

Machine Translated by Google
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3.  Si  l’odeur  ou  le  bruit  persiste,  retirez  la  cartouche,  isolez­la  et  contactez  immédiatement  votre  

revendeur  ou  votre  fournisseur  de  gaz  local.

SI  VOUS  SENTEZ  DU  GAZ  OU  UN  SIFFLEMENT  1.  Tournez  

le  bouton  de  commande  sur  la  position  Arrêt  pour  arrêter  le  débit  de  gaz  2.  

Vérifiez  s'il  y  a  des  fuites  (voir  TEST  DE  FUITE)

Soulevez  l'encoche  de  la  cartouche  vers  le  haut  et  placez  la  cartouche  sur  le  guide  de  

réception  magnétique  en  poussant  la  cartouche  jusqu'à  ce  que  vous  entendiez  un  clic.  

Veuillez  vérifier  s'il  y  a  une  fuite  de  gaz  et  assurez­vous  qu'aucune  odeur  n'est  détectée !  

Une  fois  la  cartouche  installée,  veuillez  fermer  le  couvercle  et  le  produit  peut  désormais  être  utilisé  

normalement.  (Attention :  utilisez  uniquement  des  cartouches  de  butane  approuvées.)

Guide  de  réception  magnétique

Machine Translated by Google
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Allumage  (four)

étape  4.

6.Continuez  à  maintenir  le  bouton  de  sécurité  de  la  flamme  enfoncé  pendant  5  à  8  secondes  après  l'arrêt  du  brûleur.

de  l'allumeur  piézo.  5.  Si  

l'allumage  échoue,  remettez  le  bouton  de  commande  en  position  Off  et  répétez

8.  Lorsque  vous  tournez  le  bouton  de  commande  de  « High »  à  « Low »,  tournez  lentement

3.  Appuyez  et  maintenez  enfoncé  le  bouton  de  sécurité  de  la  flamme

4.  Tournez  le  bouton  de  commande  vers  la  position  lGNlTE  jusqu'à  ce  qu'un  clic  se  fasse  entendre

2.  Réglez  la  minuterie  du  four.

1.  Ouvrez  la  porte  du  four

vers  'Low'.

éteindra  la  flamme.

est  allumé.  Si  vous  relâchez  le  bouton  de  sécurité  de  la  flamme  trop  tôt,  le  système  de  sécurité

Bouton  de  commande

7.  Réglez  la  minuterie  du  four  sur  le  temps  de  cuisson  souhaité

Machine Translated by Google
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Continuez  à  appuyer  avant  d'allumer  jusqu'à  ce  que  la  flamme  dure  5  à  8  secondes !

position.Confirmez  que  la  flamme  est  complètement  éteinte.

3.  Le  récipient  doit  être  retiré  du  four !

de  l'allumeur  piézo.

1.  Tournez  le  bouton  de  commande  vers  la  position  allumage  jusqu'à  ce  qu'un  clic  se  fasse  entendre

Position  OFF.

étape  1.

2.  Si  l'allumage  échoue,  remettez  le  bouton  de  commande  en  position  Arrêt  et  répétez

Réglage  du  temps  avant  l'allumage !

inversez  le  sens  dans  lequel  la  cartouche  a  été  installée  et  faites  glisser  la  cartouche

Lorsque  vous  tournez  le  bouton  de  commande  de  « Haut »  à  « Bas »,  tournez­le  lentement  vers  « Bas ».

4.Ouvrez  le  couvercle  du  bidon,  maintenez  le  bidon,  appliquez  une  légère  pression  dans  le

2.  Assurez­vous  de  remettre  le  capuchon  avant  de  ranger  la  cartouche  déplacée.

2.  La  minuterie  du  four  éteindra  automatiquement  le  brûleur  lorsqu'il  reviendra  à  la

1.Lorsque  vous  avez  terminé  la  cuisson,  tournez  le  bouton  de  commande  sur  Off

horizontalement  loin  de  l'aimant.

3.  Conservez  le  bidon  avec  son  bouchon.

Extincteur

Allumage  (poêle)

Retrait  du  bidon

Machine Translated by Google
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Précautions

DISPOSITIF  DE  SÉCURITÉ  SENSIBLE  À  LA  PRESSION

1.  Cet  appareil  ne  doit  être  utilisé  qu'avec  un  carburant  au  butane.  IL  PEUT  ÊTRE

à  l'extérieur,  loin  des  personnes  et  de  toute  source  d'inflammation  telle  que  flammes  nues,  radiateurs/

équipements  électriques.

de  la  cartouche  augmentera.  Si  la  pression  atteint  un  niveau  dangereux,

soleil  Ne  jamais  conserver  la  cartouche  dans  des  endroits  où  la  température  est  supérieure  à  50°C.

tenir  à  la  verticale  et  secouer  d'un  côté  à  l'autre.  Si  vous  pouvez  sentir  ou  entendre  du  liquide

correctement  (non  conforme  à  ces  instructions),  la  pression  interne

2.  Le  bidon  doit  être  placé  à  l'écart  des  produits  inflammables  ou  de  la  lumière  directe  du  soleil.

8.  Pour  vérifier  si  la  bouteille  de  gaz  contient  du  gaz,  débranchez­la  du  four,  puis

flamme.  Si  le  dispositif  de  sécurité  intégré  s'active,  déterminez  et  corrigez  le  problème.

4.  Le  bidon  doit  être  stocké  à  l'extérieur  dans  un  endroit  bien  ventilé,  hors  de  portée  des  enfants.

dispositif  de  sécurité  intégré  qui  arrêtera  le  flux  de  gaz  et  éteindra  le

3.  Ne  soumettez  pas  la  cartouche  à  des  chocs  ou  à  des  manipulations  brutales.

en  mouvement,  il  contient  du  gaz.

5.  Ne  pas  percer  ni  incinérer  le  bidon  vide.

provoquer  avant  de  réutiliser  le  four  jusqu'à  ce  que  le  problème  soit  résolu.

portée  des  enfants.

7.  La  bouteille  de  gaz  doit  être  changée  dans  un  endroit  bien  ventilé,  de  préférence

Si  le  four  est  utilisé  dans  une  zone  chaude,  par  exemple  à  l'extérieur,  en  plein  soleil  ou  dans

BOUTEILLE  DE  GAZ :

IL  EST  DANGEREUX  D'ESSAYER  D'INSTALLER  D'AUTRES  TYPES  DE  GAZ.

6.  Évitez  de  transporter  le  bidon  dans  le  coffre  d’une  voiture  ou  dans  tout  endroit  non  ventilé.
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FOUR  ET  CUISINIÈRE :

Précautions  d’emploi :

6.  N'utilisez  cet  appareil  que  sur  une  surface  horizontale  plane  pour  garantir

3.  Cet  appareil  ne  doit  être  entretenu  que  par  une  personne  autorisée.

la  taille  du  plateau  est  de  355x260mm  (13,9x10,2  pouces)

pouces)au­dessus  du  four.

source  d'inflammation  Vérifiez  les  fuites  uniquement  à  l'extérieur  en  utilisant  une  solution  d'eau  savonneuse.

isoler  l'alimentation  en  gaz.

les  matériaux  combustibles  doivent  se  trouver  à  moins  de  40  cm  (15,75  pouces)  de  n'importe  quel  côté

l'ouverture  d'aération  sous  le  four  est  dégagée  et  dégagée.

2.  S'il  y  a  une  fuite  sur  votre  appareil  (odeur  de  gaz)  et  que  vous  ne  pouvez  pas  arrêter  la

2.  En  cas  de  fuite  de  gaz  (odeur  de  gaz),  tournez  immédiatement  la  commande  sur

3.  N'utilisez  pas  le  four  sous  des  étagères  en  surplomb,  etc.

5.Utilisez  le  four  à  l'ombre  ou  dans  un  endroit  frais.Évitez  de  l'utiliser  en  plein  soleil.

4.  Ne  modifiez  pas  cet  appareil.

4.  La  taille  maximale  du  plateau  de  cuisson  est  de  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  pouces)

DANGER  ­  L'UTILISATION  DE  L'APPAREIL  DANS  UN  ESPACE  CLOS  PEUT

1.  N’utilisez  pas  le  four  dans  des  conditions  très  venteuses.

1.  N'utilisez  pas  l'appareil  si  le  gaz  fuit,  est  endommagé  ou  ne  fonctionne  pas.

N'essayez  pas  de  détecter  les  fuites  à  l'aide  d'une  flamme.

3.  Ne  déplacez  pas  l'appareil  pendant  son  fonctionnement.  4.  La  température  de  torréfaction  maximale

de  ou  120cm(47.24

1.  Ne  pas  utiliser  à  d'autres  fins  que  la  cuisine.  Une  utilisation  incorrecte  peut  en  résulter.

débit  de  gaz,  retirez  l'appareil  dans  un  endroit  bien  ventilé,  loin  de  tout

la  position  d'arrêt  et  déplacez  le  levier  de  la  cartouche  vers  la  position  de  déverrouillage  pour

4.  Ne  pas  utiliser  à  proximité  de  matériaux  combustibles  tels  que  des  rideaux.

correctement

en  cas  de  surchauffe,  de  combustion  incomplète  et/ou  de  risque  d'incendie  ou  d'explosion.

2.  Ne  placez  pas  et  n'utilisez  pas  cet  appareil  sur  une  surface  chaude.

7.  À  UTILISER  UNIQUEMENT  DANS  DES  ZONES  BIEN  VENTILÉES :  MONOXYDE  DE  CARBONE

PLACEMENT:
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4.  Lèchefrite  et  grille  du  four :  Après  le  lavage,  essuyez  avec  un  chiffon  sec.

5.  Brûleur  du  four :  nettoyez  le  brûleur,  les  orifices  du  brûleur,  l'électrode  d'allumage  et  le  laiton

puis  terminer  avec  un  chiffon  sec.

2.  Ne  retirez  jamais  le  dispositif  de  sécurité  ou  les  composants  du  gaz.

3.  Corps :  Essuyez  avec  un  chiffon  propre.  Si  nécessaire,  utilisez  un  nettoyant  et

1.  Assurez­vous  que  la  bouteille  de  gaz  est  retirée  avant  le  nettoyage.

CAUSE  LA  MORT.  NE  PAS  UTILISER  DANS  LES  CARAVANES,  LES  TENTES,  LES  EMBARCATIONS,  

LES  VOITURES,  LES  MOBIL­HOMES  OU  AUTRES  ENDROITS  SIMILAIRES.

Cuisinière :  Nettoyer  le  brûleur  et  l'électrode  d'allumage

thermocouple  avec  une  brosse  dure.

Main  tenace  
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  FD998

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  

stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  
im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  

angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  
Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

CAMPINGOFEN  FÜR  DEN  FREIEN

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

MODELL:  FD998

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

-  1  -

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Campingofen  für  den  Außenbereich
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Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die

Behälter  im  Garraum.

8.Vor  dem  Bewegen  oder  Anfassen  abkühlen  lassen.

Kartusche  oder  Gasflasche

7.  Fassen  Sie  das  Gerät  im  heißen  Zustand  nur  an  der  dafür  vorgesehenen  Bedienfläche  an.

Warnung

Symbol

Gerät,  das  undicht  ist,  beschädigt  ist  oder  nicht  richtig  funktioniert.

zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder

3.  Drehen  Sie  den  Steuerknopf  auf  die  Position  „Aus“,  wenn  das  Gerät  nicht  verwendet  wird.

Zylinder)  vorhanden  und  in  gutem  Zustand  sind,  bevor  Sie  den  Gasanschluss  an  die

Fach.

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

10.Blockieren  Sie  niemals  die  Luftöffnungen  oder  Lüftungsschlitze  dieses  Geräts.

Symbol  Beschreibung

1.  Legen  Sie  niemals  Butangasflaschen,  Aerosolpatronen  oder  andere  Brennstoffe  in

berührt.

6.  Überkochen  und  Verschütten  vermeiden.

Bedeutung  vor  der  Verwendung,  um  einen  sicheren  Betrieb  zu  gewährleisten.

siehe  unten.

12.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  die  Dichtungen  beschädigt  oder  abgenutzt  sind.

11.Überprüfen  Sie,  ob  die  Dichtungen  (zwischen  Gerät  und  Gaskartusche  bzw.  Gasflasche)

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann

2.  Nicht  für  andere  Zwecke  als  das  Kochen  von  Speisen  verwenden.

Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Aussagen  sorgfältig  durch  und  verstehen  Sie  ihre

Stromschlag,  folgen  Sie  bitte  immer  der  Empfehlung

5.  Bewahren  Sie  den  Kanister  während  des  Transports  oder  der  Lagerung  nicht  im  Fach  auf.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

1.  Legen  Sie  niemals  Gegenstände  wie  Briketts  oder  Wärmeperlen  in  den  Ofen

9.  Nicht  als  Heizgerät  verwenden.

WICHTIGE  SICHERHEITSINFORMATIONEN

-  2  -
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Einsetzen  des  Kanisters

-  3  -

Betrieb

Bezeichnung  der  Teile

Gerät.

16.  Wechseln  Sie  die  Gaskartusche  im  Freien  und  entfernt  von  Personen.

15.Überprüfen  Sie  die  Dichtungen,  bevor  Sie  eine  neue  Gaskartusche  an  den

17.Überprüfen  Sie  das  allgemeine  Erscheinungsbild  des  Geräts  und  reinigen  Sie  es  bei  Bedarf  und

14.Überprüfen  Sie,  ob  die  Brenner  erloschen  sind,  bevor  Sie  die  Gaszufuhr  trennen.

Kartusche.  Vorsicht,  die  Gaskartusche  könnte  heiß  sein.

die  Funktion  beeinträchtigen  (frei  von  trockenem  Gras,  Sand, ...).

13.Das  Gerät  muss  auf  einer  horizontalen  Fläche  betrieben  werden,  die  nicht

Stellen  Sie  sicher,  dass  nichts  am  Magneten  klebt.  Platzieren  Sie  den  Brennstoffbehälter  mit

Drehen  Sie  den  Bedienknopf  in  die  Position  OFF.Öffnen  Sie  den  Behälterdeckel  und

Verbindungs-/Trennsystem,  falls  vorhanden.

Entfernen  Sie  alle  Verunreinigungen  (Sand,  Insekten,  Gras  usw.).  

18.Warnung:  Überprüfen  Sie  die  ordnungsgemäße  Funktion  der  Gaskartusche

Machine Translated by Google
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3.Wenn  der  Geruch  oder  das  Geräusch  weiterhin  auftritt,  entfernen  Sie  die  Flasche,  isolieren  Sie  sie  

und  wenden  Sie  sich  umgehend  an  Ihren  Händler  oder  Ihren  örtlichen  Gaslieferanten.

Magnetische  Aufnahmeführung

WENN  SIE  GAS  RIECHEN  ODER  EIN  ZISCHENDES  GERÄUSCH  IST:  

1.  Drehen  Sie  den  Steuerknopf  in  die  Position  „Aus“,  um  den  Gasfluss  zu  stoppen.  2.  

Prüfen  Sie  auf  Undichtigkeiten  (siehe  DICHTHEITSTEST).

Kartuschenkerbe  nach  oben  und  setzen  Sie  die  Kartusche  in  die  magnetische  Aufnahmeführung  

ein,  indem  Sie  die  Kartusche  hineindrücken,  bis  Sie  ein  Klicken  hören.  Bitte  prüfen  Sie,  ob  Gas  

austritt  und  stellen  Sie  sicher,  dass  kein  Geruch  wahrgenommen  wird!  Sobald  die  Kartusche  

eingesetzt  ist,  schließen  Sie  bitte  die  Abdeckung  und  das  Produkt  kann  nun  normal  verwendet  werden.  

(Achtung:  Verwenden  Sie  nur  zugelassene  Butangaskartuschen.)

Machine Translated by Google



vom  Piezozünder.  5.  Wenn  die  

Zündung  fehlschlägt,  drehen  Sie  den  Steuerknopf  zurück  in  die  Position  „Aus“  und  wiederholen  Sie  den  Vorgang.

Schritt  4.

6.  Halten  Sie  die  Flammensicherungstaste  nach  dem  Ausschalten  des  Brenners  noch  5-8  Sekunden  gedrückt.

brennt.  Wenn  Sie  den  Flammensicherungsknopf  zu  früh  loslassen,  wird  das  Sicherheitssystem

3.Drücken  und  halten  Sie  den  Flammensicherheitsknopf

4.  Drehen  Sie  den  Bedienknopf  in  Richtung  der  Position  lGNlTE,  bis  ein  Klicken  zu  hören  ist

2.  Stellen  Sie  den  Backofentimer  ein.

1.  Öffnen  Sie  die  Backofentür

wird  die  Flamme  abschalten.

7.Stellen  Sie  den  Backofentimer  auf  die  gewünschte  Garzeit  ein

8.Wenn  Sie  den  Bedienknopf  von  „High“  auf  „Low“  drehen,  drehen  Sie  ihn  langsam

Bedienknopf

in  Richtung  „Niedrig“.

Zündung  (Ofen)

-  5  -

Machine Translated by Google



Löschen

Zündung  (Herd)

Kanister  entfernen

1.Drehen  Sie  den  Bedienknopf  in  Richtung  der  Position  lGNITE,  bis  ein  Klicken  zu  hören  ist

2.  Denken  Sie  daran,  die  Kappe  wieder  anzubringen,  bevor  Sie  den  Kanister  verstauen  oder  bewegen.

2.Der  Backofentimer  schaltet  den  Brenner  automatisch  ab,  wenn  er  auf  die

3.  Kanister  mit  Deckel  aufbewahren.

1.Wenn  Sie  mit  dem  Kochen  fertig  sind,  drehen  Sie  den  Bedienknopf  auf  die  Aus-

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Flamme  vollständig  erloschen  ist.

Vor  dem  Zünden  weiter  drücken,  bis  5–8  Sekunden  lang  eine  Flamme  brennt!

umgekehrte  Richtung  wie  beim  Einbau  des  Kanisters  und  schieben  Sie  den  Kanister

horizontal  vom  Magneten  weg.

Wenn  Sie  den  Steuerknopf  von  „Hoch“  auf  „Niedrig“  drehen,  drehen  Sie  ihn  langsam  in  Richtung  „Niedrig“.

4.Öffnen  Sie  den  Behälterdeckel,  halten  Sie  den  Behälter  fest,  üben  Sie  leichten  Druck  in  der

Schritt  1.

2.Wenn  die  Zündung  fehlschlägt,  drehen  Sie  den  Steuerknopf  zurück  in  die  Position  „Aus“  und  wiederholen  Sie

Zeiteinstellung  vor  dem  Zünden!

vom  Piezozünder.

3.Der  Behälter  muss  aus  dem  Ofen  genommen  werden!

AUS-Position.

-  6  -
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(nicht  gemäß  dieser  Anleitung)  ist  der  Innendruck

7.  Der  Gasbehälter  muss  an  einem  gut  belüfteten  Ort  gewechselt  werden,  vorzugsweise

Wenn  der  Ofen  in  einer  heißen  Umgebung  verwendet  wird,  z.  B.  im  Freien  in  direktem  Sonnenlicht  oder  in

DER  VERSUCH,  ANDERE  GASREITEN  EINZUSETZEN,  IST  GEFÄHRLICH.

im  Freien,  fern  von  Menschen  und  jeglichen  Zündquellen  wie  offenen  Flammen  oder  elektrischen  

Heizgeräten.

GASKANISTER:

1.  Dieses  Gerät  darf  nur  mit  Butan-Brennstoff  verwendet  werden.

6.  Vermeiden  Sie  den  Transport  von  Kanistern  im  Kofferraum  eines  Autos  oder  in  einem  anderen  unbelüfteten  Raum.

5.  Leere  Behälter  nicht  durchstechen  oder  verbrennen.

8.  Um  zu  prüfen,  ob  die  Gasflasche  Gas  enthält,  trennen  Sie  sie  vom  Ofen  und

Ursache,  bevor  Sie  den  Ofen  wieder  benutzen,  bis  das  Problem  behoben  ist.

außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern.

Flamme.  Wenn  die  eingebaute  Sicherheitsvorrichtung  aktiviert  wird,  ermitteln  und  korrigieren  Sie  die

4.  Der  Behälter  muss  im  Freien  an  einem  gut  belüfteten  Ort  außerhalb  von

Eingebaute  Sicherheitsvorrichtung  stoppt  den  Gasfluss  und  löscht  das

3.Setzen  Sie  den  Kanister  keinen  Stößen  oder  grober  Handhabung  aus.

Es  ist  in  Bewegung  und  enthält  Gas.

aufrecht  halten  und  von  Seite  zu  Seite  schütteln.  Wenn  Sie  Flüssigkeit  fühlen  oder  hören  können

der  Patrone  erhöht  sich.  Wenn  der  Druck  ein  gefährliches  Niveau  erreicht,

Sonnenlicht  Bewahren  Sie  den  Behälter  niemals  an  Orten  auf,  an  denen  die  Temperatur  über  50  °C  liegt.

2.Der  Behälter  sollte  nicht  in  der  Nähe  von  brennbaren  Produkten  oder  direktem

Vorsichtsmaßnahmen

DRUCKSENSIBLE  SICHERHEITSEINRICHTUNG

-  7  -

Machine Translated by Google



PLATZIERUNG:

Gasfluss,  bringen  Sie  das  Gerät  an  einen  gut  belüfteten  Ort,  entfernt  von

die  Aus-Position  und  bewegen  Sie  den  Patronenhebel  in  die  Entriegelungsposition,  um

4.  Nicht  in  der  Nähe  von  brennbaren  Materialien  wie  Vorhängen  verwenden.  Nein

2.  Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  auf  heiße  Oberflächen  und  benutzen  Sie  es  nicht

richtig

Dies  kann  zu  Überhitzung,  unvollständiger  Verbrennung  und/oder  Brand-  bzw.  Explosionsgefahr  führen.

7.NUR  IN  GUT  BELÜFTETEN  BEREICHEN  VERWENDEN:KOHLENMONOXID

1.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  Gas  austritt,  beschädigt  ist  oder  nicht  funktioniert

1.  Nicht  für  andere  Zwecke  als  zum  Kochen  verwenden.  Falsche  Verwendung  kann  zu

1.  Benutzen  Sie  den  Ofen  nicht  bei  starkem  Wind.

4.  Nehmen  Sie  an  diesem  Gerät  keine  Änderungen  vor.

4.  Die  maximale  Größe  des  Bratblechs  beträgt  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  Zoll).

5.  Stellen  Sie  den  Ofen  in  den  Schatten  oder  an  einen  kühlen  Ort.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  in  direktem  Sonnenlicht.

Versuchen  Sie  nicht,  Lecks  mit  einer  Flamme  aufzuspüren.

3.  Bewegen  Sie  das  Gerät  nicht  während  des  Betriebs.4.  Die  maximale  Röstzeit

von  oder  120cm(47.24

Zündquelle  Leckageprüfung  im  Freien  nur  mit  Seifenlauge  durchführen.

Unterbrechen  Sie  die  Gaszufuhr.

brennbare  Materialien  sollten  innerhalb  von  40  cm  (15,75  Zoll)  von  jeder  Seite  sein

3.  Benutzen  Sie  den  Backofen  nicht  unter  überhängenden  Regalen  etc.

2.Wenn  Ihr  Gerät  ein  Leck  hat  (Gasgeruch)  und  Sie  die

2.Bei  einem  Gasleck  (Gasgeruch)  den  Regler  sofort  auf

Die  Belüftungsöffnung  unter  dem  Ofen  ist  frei  und  ungehindert.

GEFAHR  -  DIE  VERWENDUNG  DES  GERÄTS  IN  EINEM  GESCHLOSSENEN  RAUM  KANN

6.Betreiben  Sie  das  Gerät  nur  auf  einer  ebenen,  horizontalen  Fläche,  um  sicherzustellen,  dass

OFEN  UND  HERD:

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Anwendung:

Tablettgröße  ist  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  Zoll)

3.  Dieses  Gerät  darf  nur  von  autorisiertem  Fachpersonal  gewartet  werden.

Zoll)  über  dem  Ofen.

-  8  -
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Hartnäckige  Hand

Anschließend  mit  einem  trockenen  Tuch  nachwischen.

5.Ofenbrenner:  Reinigen  Sie  den  Brenner,  die  Brenneröffnungen,  die  Zündelektrode  und  das  Messing

3.  Körper:  Mit  einem  sauberen  Tuch  abwischen.  Bei  Bedarf  Reinigungsmittel  verwenden  und

2.  Entfernen  Sie  niemals  Sicherheitsvorrichtungen  oder  Gaskomponenten.

4.  Fettpfanne  und  Backofenrost:  Nach  dem  Spülen  mit  einem  trockenen  Tuch  abwischen.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gaskartusche  vor  der  Reinigung  entfernt  ist.

TODESURSACHE.  NICHT  IN  WOHNWAGEN,  ZELTEN,  WASSERFAHRZEUGEN,  AUTOS,  WOHNMOBILEN  

ODER  ÄHNLICHEN  ORTEN  VERWENDEN.

Herd:  Brenner  und  Zündelektrode  reinigen

Thermoelement  mit  einer  harten  Bürste.

-  9  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  FD998

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  

determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  
necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  

gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  
se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

FORNO  DA  CAMPEGGIO  PER  ESTERNI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

-  1  -

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  FD998

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Forno  da  campeggio  all'aperto

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google



5.  Non  conservare  il  contenitore  nel  vano  durante  il  trasporto  o  lo  stoccaggio

cartuccia  o  bombola  di  gas

Simbolo

Avvertimento

7.  Quando  è  caldo,  maneggiare  l'apparecchio  solo  dalla  superficie  di  controllo  destinata  a  essere  utilizzata.

apparecchio  che  perde,  che  è  danneggiato  o  che  non  funziona  correttamente.

8.  Lasciare  raffreddare  prima  di  spostare  o  maneggiare.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

contenitore  all'interno  del  vano  forno.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un  tipo

scomparto.

10.  Non  ostruire  mai  le  aperture  o  le  prese  d'aria  di  questo  apparecchio.

causare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o

3.  Ruotare  la  manopola  di  controllo  in  posizione  Off  quando  l'apparecchio  non  è  in  uso.

bombola)  siano  in  posizione  e  in  buone  condizioni  prima  di  effettuare  il  collegamento  al  gas

significato  prima  dell'uso  per  garantirne  un  funzionamento  sicuro.

mostrato  di  seguito.

6.  Evitare  che  il  prodotto  trabocchi  o  si  rovesci.

12.  Non  utilizzare  l'apparecchio  se  presenta  guarnizioni  danneggiate  o  usurate.  Non  utilizzare  un

1.  Non  mettere  mai  bombolette  di  butano,  cartucce  spray  o  qualsiasi  tipo  di  carburante

toccato.

Descrizione  del  simbolo

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

1.  Non  mettere  mai  oggetti  come  bricchette  o  perle  di  calore  nel  forno

9.  Non  utilizzare  come  riscaldatore.

di  precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può

2.  Non  utilizzare  per  scopi  diversi  dalla  cottura  degli  alimenti.

11.  Controllare  che  le  guarnizioni  (tra  l'apparecchio  e  la  cartuccia  del  gas  o  la  valvola  del  gas)

Si  prega  di  leggere  attentamente  le  seguenti  dichiarazioni  e  di  comprenderne  il  significato

elettrocuzione,  si  prega  di  seguire  sempre  la  raccomandazione

INFORMAZIONI  IMPORTANTI  SULLA  SICUREZZA

-  2  -
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Operativo

Nome  delle  parti

-  3  -

Inserimento  del  contenitore

apparecchio.

16.  Sostituire  la  cartuccia  del  gas  all'esterno  e  lontano  dalle  persone.

15.  Controllare  le  guarnizioni  prima  di  collegare  una  nuova  cartuccia  di  gas  al

17.  Controllare  l'aspetto  generale  dell'apparecchio  e  pulirlo  se  necessario  e

14.  Controllare  che  i  bruciatori  siano  spenti  prima  di  scollegare  il  gas

cartuccia.  Fare  attenzione  che  la  cartuccia  del  gas  potrebbe  essere  calda.

comprometterne  il  funzionamento  (libero  da  erba  secca,  sabbia, ...).

13.  L'apparecchio  deve  essere  utilizzato  su  una  superficie  orizzontale  che  non  sia  soggetta  a

Ruotare  la  manopola  di  controllo  in  posizione  OFF.Aprire  il  coperchio  del  contenitore  e

assicurati  che  non  ci  sia  nulla  attaccato  al  magnete.  Posiziona  la  bombola  del  carburante  con

rimuovere  ogni  contaminazione  (sabbia,  insetti,  erba,...).  18.  Attenzione  

a  verificare  il  buon  funzionamento  della  cartuccia  del  gas

sistema  di  connessione/disconnessione,  se  presente.

Machine Translated by Google
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3.  Se  l'odore  o  il  rumore  persistono,  rimuovere  la  bombola,  isolarla  e  contattare  immediatamente  

il  rivenditore  o  il  fornitore  di  gas  locale.

Guida  alla  ricezione  magnetica

SE  SI  SENTE  ODORE  DI  GAS  O  SIBILMENTE  1.  Girare  la  

manopola  di  controllo  in  posizione  Off  per  interrompere  il  flusso  di  gas  2.  

Controllare  eventuali  perdite  (vedere  TEST  DI  PERDITE)

tacca  della  bombola  verso  l'alto  e  posizionarla  sulla  guida  di  ricezione  magnetica  spingendo  

la  bombola  fino  a  sentire  lo  scatto  in  posizione.  Controllare  se  vi  sono  perdite  di  gas  e  

assicurarsi  che  non  venga  rilevato  alcun  odore!  Una  volta  inserita  la  bombola,  chiudere  il  

coperchio  e  il  prodotto  può  essere  utilizzato  normalmente.  (Attenzione:  utilizzare  solo  bombole  di  

butano  approvate.)
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Accensione  (forno)

dall'accenditore  piezoelettrico.  

5.  Se  l'accensione  fallisce,  riportare  la  manopola  di  controllo  in  posizione  Off  e  ripetere

6.  Continuare  a  tenere  premuto  il  pulsante  di  sicurezza  della  fiamma  per  5-8  secondi  dopo  che  il  bruciatore

4.  Ruotare  la  manopola  di  controllo  verso  la  posizione  lGNlTE  fino  a  sentire  uno  scatto

è  acceso.  Se  si  rilascia  il  pulsante  di  sicurezza  della  fiamma  troppo  presto,  il  sistema  di  sicurezza

2.  Impostare  il  timer  del  forno.

passo  4.

3.Premere  e  tenere  premuto  il  pulsante  di  sicurezza  della  fiamma

1.  Aprire  lo  sportello  del  forno

7.Impostare  il  timer  del  forno  sul  tempo  di  cottura  desiderato

8.  Quando  si  gira  la  manopola  di  controllo  da  "Alto"  a  "Basso",  girare  lentamente

verso  'Basso'.

spegnerà  la  fiamma.

Manopola  di  controllo
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Posizione  OFF.

2.  Assicurarsi  di  rimettere  il  tappo  prima  di  riporre  il  contenitore.

2.  Il  timer  del  forno  spegnerà  automaticamente  il  bruciatore  quando  tornerà  alla

1.  Una  volta  terminata  la  cottura,  ruotare  la  manopola  di  controllo  su  Off

orizzontalmente  lontano  dal  magnete.

3.  Conservare  il  contenitore  con  il  tappo.

Continuare  a  premere  prima  di  accendere  finché  la  fiamma  non  si  accende  per  5-8  secondi!

posizione.  Verificare  che  la  fiamma  sia  completamente  spenta.

invertire  la  direzione  in  cui  è  stato  inserito  il  contenitore  e  farlo  scorrere

Quando  si  gira  la  manopola  di  controllo  da  "Alto"  a  "Basso",  ruotarla  lentamente  verso  "Basso".

4.Aprire  il  coperchio  del  contenitore,  tenere  il  contenitore,  applicare  una  leggera  pressione  nella

passo  1.

2.  Se  l'accensione  fallisce,  riportare  la  manopola  di  controllo  in  posizione  Off  e  ripetere

Impostazione  dell'ora  prima  dell'accensione!

3.  Il  contenitore  deve  essere  rimosso  dal  forno!

dall'accenditore  piezoelettrico.

1.Ruotare  la  manopola  di  controllo  verso  la  posizione  lGNITE  fino  a  sentire  un  clic

Estinzione

Accensione  (stufa)

Rimozione  del  contenitore
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Precauzioni

DISPOSITIVO  DI  SICUREZZA  SENSIBILE  ALLA  PRESSIONE

2.  Il  contenitore  deve  essere  posizionato  lontano  da  prodotti  infiammabili  o  dalla  luce  diretta

7.  La  bombola  del  gas  deve  essere  sostituita  in  un  luogo  ben  ventilato,  preferibilmente

8.  Per  verificare  se  la  bombola  del  gas  contiene  gas,  scollegarla  dal  forno,  quindi

Se  il  forno  viene  utilizzato  in  un'area  calda,  ad  esempio  all'aperto,  alla  luce  diretta  del  sole  o  in

BOMBOLA  DI  GAS:

È  PERICOLOSO  TENTARE  DI  INSTALLARE  ALTRI  TIPI  DI  GAS.

6.  Evitare  di  trasportare  la  bombola  nel  bagagliaio  di  un'auto  o  in  qualsiasi  luogo  non  ventilato.

1.  Questo  apparecchio  deve  essere  utilizzato  solo  con  combustibile  butano.  POTREBBE  ESSERE

all'esterno,  lontano  da  persone  e  da  qualsiasi  fonte  di  accensione,  come  fiamme  libere,  riscaldatori/

apparecchiature  elettriche.

5.  Non  forare  o  incenerire  il  contenitore  vuoto.

causa  prima  di  riutilizzare  il  forno  finché  il  problema  non  sarà  risolto.

alla  portata  dei  bambini.

fiamma.  Se  il  dispositivo  di  sicurezza  incorporato  si  attiva,  determinare  e  correggere  la

4.  Il  contenitore  deve  essere  conservato  all'esterno  in  un  luogo  ben  ventilato,  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

dispositivo  di  sicurezza  incorporato  che  interrompe  il  flusso  del  gas  e  spegne  l'

3.  Non  sottoporre  il  contenitore  a  urti  o  a  manipolazioni  brusche.

in  movimento,  contiene  gas.

della  cartuccia  aumenterà.  Se  la  pressione  raggiunge  un  livello  pericoloso,

luce  solare  Non  conservare  mai  la  bombola  in  luoghi  in  cui  la  temperatura  supera  i  50°C.

tieni  la  posizione  verticale  e  agita  da  un  lato  all'altro.  Se  riesci  a  sentire  o  udire  il  liquido

correttamente  (non  in  conformità  con  queste  istruzioni),  la  pressione  interna

Machine Translated by Google
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di  o  120cm(47.24

fonte  di  accensione  Controllare  eventuali  perdite  solo  all'esterno  utilizzando  una  soluzione  di  acqua  saponata.

isolare  l'alimentazione  del  gas.

i  materiali  combustibili  devono  essere  entro  40  cm  (15,75  pollici)  da  qualsiasi  lato

2.Se  c'è  una  perdita  nel  tuo  elettrodomestico  (odore  di  gas)  e  non  riesci  a  fermarla

2.In  caso  di  fuga  di  gas  (odore  di  gas)  portare  immediatamente  il  comando  su

3.  Non  utilizzare  il  forno  sotto  ripiani  sporgenti,  ecc.

l'apertura  di  aerazione  sotto  il  forno  sia  libera  e  non  ostruita.

PERICOLO  -  L'USO  DELL'APPARECCHIO  IN  UNO  SPAZIO  CHIUSO  POTREBBE

6.  Utilizzare  questo  apparecchio  solo  su  una  superficie  piana  e  orizzontale  per  garantire  la

FORNO  E  CUCINA:

3.  La  manutenzione  di  questo  apparecchio  deve  essere  eseguita  esclusivamente  da  personale  autorizzato.

Precazioni  USO:

la  dimensione  del  vassoio  è  355x260mm  (13,9x10,2  pollici)

pollici)  sopra  il  forno.

flusso  di  gas,  spostare  l'apparecchio  in  un  luogo  ben  ventilato  lontano  da  qualsiasi

la  posizione  di  spegnimento  e  spostare  la  leva  della  cartuccia  nella  posizione  di  sblocco  per

4.  Non  utilizzare  vicino  a  materiali  combustibili  come  tende.  No

correttamente

in  caso  di  surriscaldamento,  combustione  incompleta  e/o  rischio  di  incendio  o  esplosione.

2.  Non  posizionare  o  utilizzare  questo  apparecchio  su  superfici  calde

7.  USARE  SOLO  IN  AREE  BEN  VENTILATE:  MONOSSIDO  DI  CARBONIO

1.  Non  utilizzare  l'apparecchio  se  perde  gas,  è  danneggiato  o  non  funziona

1.  Non  utilizzare  per  scopi  diversi  dalla  cottura.  Un  uso  improprio  può  causare

4.  Non  modificare  questo  apparecchio.

4.  La  dimensione  massima  della  teglia  per  arrosti  è  355x260  mm  (13,9x10,2  pollici)

1.  Non  utilizzare  il  forno  in  condizioni  di  forte  vento.

5.  Utilizzare  il  forno  all'ombra  o  in  un  luogo  fresco.  Evitare  di  utilizzarlo  alla  luce  diretta  del  sole.

Non  cercare  di  rilevare  perdite  utilizzando  una  fiamma.

3.  Non  spostare  l'apparecchio  durante  il  funzionamento.  4.  La  temperatura  massima  di  tostatura

COLLOCAMENTO:
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quindi  rifinire  con  un  panno  asciutto.

5.  Bruciatore  del  forno:  pulire  il  bruciatore,  le  porte  del  bruciatore,  l'elettrodo  della  scintilla  e  l'ottone

3.  Corpo:  pulire  con  un  panno  pulito.  Se  necessario,  utilizzare  un  detergente  e

termocoppia  con  una  spazzola  dura.

2.  Non  rimuovere  mai  il  dispositivo  di  sicurezza  o  i  componenti  del  gas.

4.  Leccarda  e  ripiano  del  forno:  dopo  il  lavaggio,  asciugare  con  un  panno  asciutto.

1.  Assicurarsi  che  la  bombola  del  gas  sia  stata  rimossa  prima  di  pulirla.

CAUSA  MORTALE.  NON  USARE  IN  ROULOTTE,  TENDE,  IMBARCAZIONI  MARITTIME,  AUTO,  CASE  

MOBILI  O  LUOGHI  SIMILI.

Stufa:  pulire  il  bruciatore  e  l'elettrodo  della  scintilla

Mano  tenace
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MODELO:  FD998

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  
solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  
significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  

que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

HORNO  PARA  CAMPING  AL  AIRE  LIBRE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

MODELO:  FD998

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  

usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Horno  de  camping  para  exteriores
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Lea  atentamente  las  siguientes  afirmaciones  y  comprenda  su  significado.

electrocución,  por  favor  siga  siempre  la  recomendación

5.  No  guarde  el  recipiente  en  el  compartimento  durante  el  transporte  o  el  almacenamiento.

de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede

2.  No  lo  utilice  para  ningún  otro  propósito  que  no  sea  cocinar  alimentos.

11.  Compruebe  que  las  juntas  (entre  el  aparato  y  el  cartucho  de  gas  o  el  gas)

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

1.  Nunca  coloque  elementos  como  briquetas  o  perlas  de  calor  en  el  horno.

9.  No  lo  utilice  como  calentador  de  ambiente.

Descripción  del  símbolo

1.  Nunca  coloque  botes  de  butano,  cartuchos  de  aerosol  o  cualquier  tipo  de  combustible

tocado.

significado  antes  de  su  uso  para  garantizar  un  funcionamiento  seguro.

se  muestra  a  continuación.

cilindro)  están  en  su  lugar  y  en  buenas  condiciones  antes  de  conectarlos  al  gas.

6.  Evite  que  el  líquido  hierva  y  se  derrame.

3.  Gire  la  perilla  de  control  a  la  posición  Apagado  cuando  el  aparato  no  esté  en  uso.

12.  No  utilice  el  aparato  si  tiene  las  juntas  dañadas  o  desgastadas.  No  utilice  un

provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendios  o

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo

compartimiento.

10.  Nunca  obstruya  las  aberturas  de  aire  ni  las  rejillas  de  ventilación  de  este  aparato.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las

recipiente  dentro  del  compartimento  del  horno.

8.Dejar  enfriar  antes  de  moverlo  o  manipularlo.

Símbolo

7.  Cuando  esté  caliente,  manipule  el  aparato  únicamente  por  la  superficie  de  control  destinada  a  ello.

Advertencia

cartucho  o  cilindro  de  gas

aparato  que  tiene  fugas,  está  dañado  o  no  funciona  correctamente.

INFORMACIÓN  IMPORTANTE  DE  SEGURIDAD

­  2  ­
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Operante

Nombre  de  las  partes

­  3  ­

Inserción  del  recipiente

15.  Verifique  los  sellos  antes  de  conectar  un  nuevo  cartucho  de  gas  al

Cartucho.  Tenga  cuidado,  el  cartucho  de  gas  podría  estar  caliente.

aparato.

Eliminar  cualquier  contaminación  (arena,  insectos,  hierba,...).  

18.Atención:  comprobar  el  buen  funcionamiento  del  cartucho  de  gas.

14.Verifique  que  los  quemadores  estén  apagados  antes  de  desconectar  el  gas.

16.  Cambie  el  cartucho  de  gas  al  aire  libre  y  lejos  de  personas.

perjudicar  su  funcionamiento  (libre  de  hierba  seca,  arena, ...).

13.  El  aparato  deberá  utilizarse  sobre  una  superficie  horizontal  que  no  sea  propensa  a

sistema  de  conexión/desconexión  si  lo  hubiera.

Gire  la  perilla  de  control  a  la  posición  OFF  (APAGADO).  Abra  la  tapa  del  recipiente  y

Asegúrese  de  que  no  haya  nada  pegado  al  imán.  Coloque  el  recipiente  de  combustible  con

17.Verifique  el  aspecto  general  del  aparato  y  límpielo  si  es  necesario.

Machine Translated by Google
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SI  PERCIBE  HUELLE  GAS  O  SONIDO  DE  SILBIDO  1.  Gire  la  

perilla  de  control  a  la  posición  de  apagado  para  detener  el  flujo  de  gas.  2.  

Verifique  si  hay  fugas  (consulte  PRUEBA  DE  FUGAS)

3.  Si  el  olor  o  el  sonido  persisten,  retire  el  recipiente,  aíslelo  y  comuníquese  con  su  distribuidor  o  

proveedor  de  gas  local  de  inmediato.

Coloque  el  recipiente  con  la  muesca  hacia  arriba  y  coloque  el  recipiente  en  la  guía  de  

recepción  magnética  empujándolo  hasta  que  escuche  un  clic.  ¡Compruebe  si  hay  fugas  de  

gas  y  asegúrese  de  que  no  se  detecte  ningún  olor!  Una  vez  que  el  recipiente  esté  colocado,  

cierre  la  tapa  y  el  producto  podrá  usarse  con  normalidad.  (Precaución:  Utilice  únicamente  recipientes  

de  butano  aprobados).

Guía  de  recepción  magnética
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Ignición(horno)

Paso  4.

6.  Continúe  manteniendo  presionado  el  botón  de  seguridad  de  llama  durante  5  a  8  segundos  después  de  que  el  quemador

del  encendedor  piezoeléctrico.  

5.  Si  falla  el  encendido,  gire  la  perilla  de  control  nuevamente  a  la  posición  Apagado  y  repita

Apagará  la  llama.

3.  Mantenga  presionado  el  botón  de  seguridad  de  llama.

4.  Gire  la  perilla  de  control  hacia  la  posición  ENCENDIDO  hasta  escuchar  un  clic.

2.  Configure  el  temporizador  del  horno.

1.  Abra  la  puerta  del  horno.

8.  Al  girar  la  perilla  de  control  de  'Alto'  a  'Bajo',  gire  lentamente
hacia  'Bajo'.

7.  Ajuste  el  temporizador  del  horno  al  tiempo  de  cocción  deseado.

está  encendido.  Si  suelta  el  botón  de  seguridad  de  llama  demasiado  pronto,  el  sistema  de  seguridad

Perilla  de  control
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Paso  1.

2.  Si  falla  el  encendido,  gire  la  perilla  de  control  nuevamente  a  la  posición  Apagado  y  repita

¡Ajuste  de  tiempo  antes  del  encendido!

del  encendedor  piezoeléctrico.

3.  ¡El  recipiente  debe  retirarse  del  horno!
Posición  OFF.

1.  Gire  la  perilla  de  control  hacia  la  posición  ENCENDIDO  hasta  que  escuche  un  clic.

2.  Asegúrese  de  volver  a  colocar  la  tapa  antes  de  guardar  el  recipiente  que  haya  movido.

2.  El  temporizador  del  horno  apagará  automáticamente  el  quemador  cuando  regrese  a  la

3.  Guarde  el  recipiente  con  la  tapa.

1.  Cuando  haya  terminado  de  cocinar,  gire  la  perilla  de  control  a  la  posición  Apagado.

Posición.Confirme  que  la  llama  esté  completamente  extinguida.

¡Sigue  presionando  antes  de  encender  hasta  que  se  produzca  una  llama  durante  5­8  segundos!

Invierta  la  dirección  en  la  que  se  instaló  el  recipiente  y  deslícelo

horizontalmente  lejos  del  imán.

Al  girar  la  perilla  de  control  de  'Alto'  a  'Bajo',  gire  lentamente  hacia  'Bajo'.

4.  Abra  la  tapa  del  recipiente,  sostenga  el  recipiente  y  aplique  una  ligera  presión  en  el

Extinción

Ignición  (estufa)

Quitar  el  recipiente
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Precauciones

DISPOSITIVO  DE  SEGURIDAD  SENSIBLE  A  LA  PRESIÓN

llama.  Si  se  activa  el  dispositivo  de  seguridad  incorporado,  determine  y  corrija  la

4.  El  recipiente  debe  almacenarse  al  aire  libre  en  un  lugar  bien  ventilado  y  fuera  del  alcance  de  los  niños.

El  dispositivo  de  seguridad  incorporado  detendrá  el  flujo  de  gas  y  extinguirá  el  fuego.

3.  No  someta  el  recipiente  a  impactos  ni  lo  manipule  bruscamente.

En  movimiento,  contiene  gas.

Sosténgalo  en  posición  vertical  y  agítelo  de  lado  a  lado.  Si  puede  sentir  u  oír  el  líquido,

del  cartucho  aumentará.  Si  la  presión  alcanza  un  nivel  peligroso,

Luz  solar  No  guarde  nunca  el  envase  en  lugares  donde  la  temperatura  sea  superior  a  50°C.

2.  El  recipiente  debe  colocarse  lejos  de  productos  inflamables  o  de  la  luz  directa  del  sol.

correctamente  (no  de  acuerdo  con  estas  instrucciones),  la  presión  interna

8.  Para  comprobar  si  el  cilindro  de  gas  contiene  gas,  desconéctelo  del  horno  y  luego

7.  El  cambio  de  la  bombona  de  gas  se  realizará  en  un  lugar  bien  ventilado,  preferiblemente

Si  el  horno  se  utiliza  en  un  área  caliente,  como  al  aire  libre,  bajo  la  luz  solar  directa  o  en

ES  PELIGROSO  INTENTAR  COLOCAR  OTROS  TIPOS  DE  GAS.

al  aire  libre,  lejos  de  personas  y  de  cualquier  fuente  de  ignición,  como  llamas  desnudas,  

calentadores/equipos  eléctricos.

BOTELLA  DE  GAS:

1.  Este  aparato  solo  se  debe  utilizar  con  combustible  de  butano.  PUEDE  SER

6.  Evite  transportar  el  bote  en  el  maletero  de  un  coche  o  en  cualquier  recinto  sin  ventilación.

5.  No  perfore  ni  incinere  el  recipiente  vacío.

causa  antes  de  volver  a  utilizar  el  horno  hasta  que  se  resuelva  el  problema.

alcance  de  los  niños.
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HORNO  Y  ESTUFA:

6.  Utilice  este  aparato  únicamente  sobre  una  superficie  plana  y  horizontal  para  garantizar

Precauciones  USO:

3.  Este  aparato  sólo  debe  ser  reparado  por  una  persona  autorizada.

El  tamaño  de  la  bandeja  es  355x260  mm  (13,9x10,2  pulgadas)

pulgadas)  por  encima  del  horno.

Fuente  de  ignición  Verifique  si  hay  fugas  únicamente  en  exteriores  utilizando  una  solución  de  agua  y  jabón.

aislar  el  suministro  de  gas.

Los  materiales  combustibles  deben  estar  a  40  cm  (15,75  pulgadas)  de  cualquier  lado.

La  abertura  de  aireación  debajo  del  horno  está  limpia  y  sin  obstrucciones.

2.  Si  hay  una  fuga  en  su  aparato  (olor  a  gas)  y  no  puede  detenerlo,

3.  No  utilice  el  horno  debajo  de  estantes  que  sobresalgan,  etc.

2.  En  caso  de  fuga  de  gas  (olor  a  gas)  gire  inmediatamente  el  control  a

5.  Utilice  el  horno  a  la  sombra  o  en  un  lugar  fresco.  Evite  utilizarlo  bajo  la  luz  solar  directa.

4.  No  modifique  este  aparato.

4.  El  tamaño  máximo  de  la  bandeja  para  asar  es  de  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  pulgadas).

PELIGRO:  USAR  EL  APARATO  EN  UN  ESPACIO  CERRADO  PUEDE

1.  No  utilice  el  aparato  si  tiene  fugas  de  gas,  está  dañado  o  no  funciona.

1.  No  lo  utilice  para  ningún  otro  propósito  que  no  sea  cocinar.  El  uso  incorrecto  puede  provocar

1.  No  utilice  el  horno  en  condiciones  de  mucho  viento.

No  intente  detectar  fugas  utilizando  una  llama.

3.  No  mueva  el  aparato  durante  el  funcionamiento.  4.  La  temperatura  máxima  de  asado

de  o  120cm(47,24

flujo  de  gas,  retire  el  aparato  a  un  lugar  bien  ventilado,  lejos  de  cualquier

la  posición  de  apagado  y  mueva  la  palanca  del  cartucho  a  la  posición  de  desbloqueo  para

4.  No  lo  utilice  cerca  de  materiales  combustibles  como  cortinas.  No

adecuadamente

en  sobrecalentamiento,  combustión  incompleta  y/o  riesgo  de  incendio  o  explosión.

2.  No  coloque  ni  utilice  este  aparato  sobre  ninguna  superficie  caliente.

7.  UTILIZAR  SÓLO  EN  ÁREAS  BIEN  VENTILADAS:  MONÓXIDO  DE  CARBONO

COLOCACIÓN:
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4.  Bandeja  de  goteo  y  rejilla  del  horno:  Después  del  lavado,  límpielos  con  un  paño  seco.

5.  Quemador  del  horno:  Limpie  el  quemador,  los  puertos  del  quemador,  el  electrodo  de  chispa  y  el  latón.

luego  terminar  con  un  paño  seco.

2.  Nunca  retire  el  dispositivo  de  seguridad  ni  los  componentes  de  gas.

3.  Cuerpo:  Limpiar  con  un  paño  limpio.  Cuando  sea  necesario,  utilizar  limpiador  y

1.  Asegúrese  de  retirar  el  bote  de  gas  antes  de  limpiarlo.

CAUSA  LA  MUERTE.  NO  UTILIZAR  EN  CARAVANAS,  TIENDAS  DE  CAMPAÑA,  EMBARCACIONES  

NÁUTICAS,  AUTOMÓVILES,  CASAS  MÓVILES  O  LUGARES  SIMILARES.

termopar  con  cepillo  duro.

Estufa:  Limpiar  el  quemador  y  el  electrodo  de  chispa

Mano  tenaz
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Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PIEC  KEMPINGOWY  NA  ZEWNĄTRZ

„Oszczędzaj  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  
nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  

określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  
objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  przypominamy,  

aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  
oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

MODEL:  FD998

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

MODEL:  FD998

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  

produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  

technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Piekarnik  kempingowy  na  zewnątrz
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przedział.

Ten  symbol  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa  oznacza  rodzaj

doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub

10.  Nigdy  nie  zasłaniaj  otworów  wentylacyjnych  ani  otworów  wentylacyjnych  tego  urządzenia.

3.  Gdy  urządzenie  nie  jest  używane,  należy  ustawić  pokrętło  sterujące  w  pozycji  wyłączonej.

(cylindry)  są  na  swoim  miejscu  i  w  dobrym  stanie  przed  podłączeniem  do  gazu

nabój  lub  butla  gazowa

7.  Gdy  urządzenie  jest  gorące,  należy  dotykać  go  wyłącznie  za  przeznaczoną  do  tego  powierzchnię  sterującą.

Symbol

Ostrzeżenie

urządzenie  przeciekające,  uszkodzone  lub  niedziałające  prawidłowo.

8.  Przed  przenoszeniem  lub  dotykaniem  należy  odczekać,  aż  ostygnie.

Ostrzeżenie:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  zapoznać  się  z  treścią  niniejszej  instrukcji.

pojemnik  wewnątrz  komory  piekarnika.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

1.  Nigdy  nie  wkładaj  do  piekarnika  brykietów  lub  kulek  grzewczych.

9.  Nie  używać  jako  grzejnika.

11.Sprawdź,  czy  uszczelki  (pomiędzy  urządzeniem  a  wkładem  gazowym  lub  butlą  gazową)  są  szczelne.

ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może

Prosimy  o  uważne  przeczytanie  poniższych  oświadczeń  i  zrozumienie  ich  treści.

porażenia  prądem,  zawsze  postępuj  zgodnie  z  zaleceniami

5.  Nie  przechowuj  pojemnika  w  komorze  podczas  transportu  lub  przechowywania.

2.  Nie  używać  do  celów  innych  niż  gotowanie  żywności.

pokazano  poniżej.

znaczenie  przed  użyciem  w  celu  zapewnienia  bezpiecznej  eksploatacji.

6.  Unikaj  przegotowania  i  rozlania.

12.  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  ma  uszkodzone  lub  zużyte  uszczelki.  Nie  używaj

1.  Nigdy  nie  wkładaj  pojemnika  z  butanem,  wkładu  aerozolowego  ani  żadnego  rodzaju  paliwa

Opis  symbolu

wzruszony.

WAŻNE  INFORMACJE  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA

-  2  -
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Wkładanie  pojemnika

-  3  -

Operacyjny

Nazwa  części

urządzenie.

15.  Przed  podłączeniem  nowego  wkładu  gazowego  do  urządzenia  należy  sprawdzić  uszczelki.

16.  Wymianę  wkładu  gazowego  należy  przeprowadzać  na  zewnątrz,  z  dala  od  ludzi.

17.Sprawdź  ogólny  wygląd  urządzenia  i  w  razie  potrzeby  wyczyść  je.

14.  Przed  odłączeniem  gazu  sprawdź,  czy  palniki  są  zgaszone.

wkład.Uważaj,  wkład  gazowy  może  być  gorący.

utrudniać  jego  działanie  (usuwać  suchą  trawę,  piasek, ...).

13.  Urządzenie  należy  użytkować  na  poziomej  powierzchni,  na  której  nie  będzie  prawdopodobne

system  podłączania/rozłączania,  jeżeli  istnieje.

upewnij  się,  że  nic  nie  przykleiło  się  do  magnesu.  Umieść  pojemnik  z  paliwem

usuń  wszelkie  zanieczyszczenia  (piasek,  owady,  trawę,...).  

18.ostrzeżenie,  aby  sprawdzić  prawidłowe  działanie  wkładu  gazowego

Przekręć  pokrętło  sterujące  do  pozycji  WYŁĄCZONEJ.  Otwórz  pokrywę  pojemnika  i

Machine Translated by Google



3.  Jeśli  zapach  lub  dźwięk  nadal  są  wyczuwalne,  wyjmij  pojemnik,  odizoluj  go  i  natychmiast  

skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  lub  lokalnym  dostawcą  gazu.

Magnetyczny  przewodnik  odbiorczy

JEŚLI  CZUJESZ  ZAPACH  GAZU  LUB  SŁYSZYSZ  SYCZENIE  1.  Przekręć  

pokrętło  sterujące  do  pozycji  wyłączonej,  aby  zatrzymać  przepływ  gazu.  2.  Sprawdź,  

czy  nie  ma  wycieków  (patrz  TEST  SZCZELNOŚCI)

kanister  wcięciem  do  góry  i  ustaw  kanister  na  magnetycznym  prowadniku  odbiorczym,  

wpychając  kanister,  aż  usłyszysz  kliknięcie.  Sprawdź,  czy  nie  ma  wycieku  gazu  i  upewnij  się,  

że  nie  wykryto  żadnego  zapachu!  Po  zamontowaniu  kanistra  zamknij  pokrywę,  a  produkt  

będzie  mógł  być  teraz  używany  normalnie.  (Uwaga:  Używaj  tylko  zatwierdzonego  kanistra  z  

butanem.)

-  4  -
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6.  Po  wyłączeniu  palnika  przytrzymaj  przycisk  bezpieczeństwa  płomienia  przez  5–8  sekund.

4.  Obróć  pokrętło  sterujące  w  kierunku  pozycji  IGNITE,  aż  usłyszysz  kliknięcie.

krok  4.

wyłączy  płomień.

3.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  bezpieczeństwa  płomienia

z  zapalnika  piezoelektrycznego.  5.  

W  przypadku  awarii  zapłonu  należy  przekręcić  pokrętło  sterujące  z  powrotem  do  pozycji  wyłączonej  i  powtórzyć  czynność.

2.  Ustaw  timer  piekarnika.
1.  Otwórz  drzwi  piekarnika

8.  Przekręcając  pokrętło  sterujące  z  pozycji  „Wysoki”  na  „Niski”,  obracaj  je  powoli
w  kierunku  'Niskiego'.

7.  Ustaw  timer  piekarnika  na  żądany  czas  pieczenia

jest  włączony.  Jeśli  zwolnisz  przycisk  bezpieczeństwa  płomienia  zbyt  wcześnie,  system  bezpieczeństwa

Gałka  sterująca

Zapłon  (piekarnik)

-  5  -

Machine Translated by Google



Gaszenie

Zapłon  (piec)

Wyjmowanie  pojemnika

2.  Timer  piekarnika  automatycznie  wyłączy  palnik,  gdy  powróci  do

3.  Przechowuj  pojemnik  z  zakrętką.

2.  Przed  przechowywaniem  lub  przenoszeniem  pojemnika  należy  ponownie  założyć  zatyczkę.

Przed  zapaleniem  należy  naciskać,  aż  płomień  utrzyma  się  przez  5-8  sekund!

pozycję.  Upewnij  się,  że  płomień  całkowicie  zgasł.

1.  Po  zakończeniu  gotowania  przekręć  pokrętło  sterujące  na  pozycję  Wył.

poziomo  od  magnesu.

odwróć  kierunek  montażu  pojemnika  i  przesuń  pojemnik

Przekręcając  pokrętło  sterujące  z  pozycji  „Wysokie”  na  „Niskie”,  obracaj  powoli  w  stronę  pozycji  „Niskie”.

4.  Otwórz  pokrywę  pojemnika,  przytrzymaj  pojemnik  i  wywrzyj  lekki  nacisk  na

krok  1.

Ustawienie  czasu  przed  zapaleniem!

2.  W  przypadku  awarii  zapłonu  należy  ponownie  ustawić  pokrętło  sterujące  w  pozycji  wyłączonej  i  powtórzyć  czynność.

z  zapłonnika  piezoelektrycznego.

3.  Pojemnik  należy  wyjąć  z  piekarnika!
Pozycja  WYŁ.

1.  Obróć  pokrętło  sterujące  w  kierunku  pozycji  lGNITE,  aż  usłyszysz  kliknięcie.

-  6  -
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Jeżeli  piekarnik  jest  używany  w  gorącym  miejscu,  np.  na  zewnątrz,  w  bezpośrednim  świetle  słonecznym  lub  w

PRÓBY  MONTAŻU  INNEGO  GAZU  SĄ  NIEBEZPIECZNE.

na  zewnątrz,  z  dala  od  ludzi  i  źródeł  zapłonu,  takich  jak  otwarty  ogień,  grzejniki/sprzęt  elektryczny.

7.  Wymianę  pojemnika  z  gazem  należy  wykonywać  w  miejscu  dobrze  wentylowanym,  najlepiej

1.  To  urządzenie  może  być  używane  wyłącznie  z  paliwem  butanowym.  MOŻE  BYĆ

POJEMNIK  Z  GAZEM:

6.  Unikaj  przenoszenia  kanistra  w  bagażniku  samochodu  lub  innym  niewentylowanym  pomieszczeniu.

5.  Nie  przebijaj  i  nie  spalaj  pustego  pojemnika.

przyczynę  przed  ponownym  użyciem  piekarnika,  aż  do  momentu  rozwiązania  problemu.

w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

płomień.  Jeżeli  wbudowane  urządzenie  zabezpieczające  zostanie  aktywowane,  określ  i  skoryguj

4.  Kanister  należy  przechowywać  na  zewnątrz,  w  miejscu  dobrze  wentylowanym,  poza  zasięgiem

3.  Nie  narażaj  pojemnika  na  uderzenia  i  nie  obchodź  się  z  nim  nieostrożnie.

wbudowane  urządzenie  zabezpieczające  zatrzyma  przepływ  gazu  i  ugasi  pożar

porusza  się,  zawiera  gaz.

trzymaj  pionowo  i  potrząśnij  z  boku  na  bok.  Jeśli  czujesz  lub  słyszysz  płyn

wzrośnie  ciśnienie  w  naboju.  Jeżeli  ciśnienie  osiągnie  niebezpieczny  poziom,

światło  słoneczne  Nigdy  nie  przechowuj  pojemnika  w  miejscach,  w  których  temperatura  przekracza  50°C.

2.  Pojemnik  należy  umieścić  z  dala  od  produktów  łatwopalnych  lub  bezpośredniego

prawidłowo  (niezgodnie  z  niniejszą  instrukcją)  ciśnienie  wewnętrzne

8.  Aby  sprawdzić,  czy  w  pojemniku  z  gazem  znajduje  się  gaz,  należy  odłączyć  go  od  piekarnika,  a  następnie

Środki  ostrożności

URZĄDZENIE  BEZPIECZEŃSTWA  CZUJNE  NA  CIŚNIENIE

-  7  -
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UMIESZCZENIE:

wymiary  tacy  to  355x260mm(13.9x10.2cala)

3.  Urządzenie  może  być  serwisowane  wyłącznie  przez  osobę  upoważnioną.

PIEKARNIK  I  KUCHENKA:

Środki  ostrożności  STOSOWANIE:

(cale)  nad  piekarnikiem.

6.  Aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  urządzenia,  należy  je  ustawiać  wyłącznie  na  płaskiej,  poziomej  powierzchni.

otwór  napowietrzający  pod  piekarnikiem  jest  drożny  i  niezasłonięty.

3.  Nie  używaj  piekarnika  pod  wystającymi  półkami  itp.

2.  Jeśli  w  urządzeniu  występuje  wyciek  (zapach  gazu)  i  nie  można  go  wyłączyć,

2.  W  przypadku  wycieku  gazu  (zapach  gazu)  należy  natychmiast  przekręcić  pokrętło  w  położenie

NIEBEZPIECZEŃSTWO  –  UŻYWANIE  URZĄDZENIA  W  PRZESTRZENI  ZAMKNIĘTEJ  MOŻE

materiały  łatwopalne  powinny  znajdować  się  w  odległości  40  cm  (15,75  cala)  od  każdej  strony

źródło  zapłonu  Sprawdzać  szczelność  wyłącznie  na  zewnątrz,  używając  roztworu  wody  z  mydłem.

odciąć  dopływ  gazu.

Nie  próbuj  wykrywać  nieszczelności  za  pomocą  płomienia.

3.  Nie  przesuwaj  urządzenia  podczas  pracy.  4.  Maksymalny  stopień  pieczenia

lub  120cm(47,24

5.  Używaj  piekarnika  w  cieniu  lub  chłodnym  miejscu.  Unikaj  używania  w  bezpośrednim  świetle  słonecznym.

4.  Nie  modyfikuj  tego  urządzenia.

1.  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  występuje  wyciek  gazu,  jest  uszkodzone  lub  nie  działa.

1.  Nie  używać  do  celów  innych  niż  gotowanie.  Nieprawidłowe  użycie  może  spowodować

1.  Nie  używaj  piekarnika  w  warunkach  silnego  wiatru.

4.  Maksymalny  rozmiar  blachy  do  pieczenia  wynosi  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  cala)

przegrzaniem,  niepełnym  spalaniem  i/lub  ryzykiem  pożaru  lub  wybuchu.

odpowiednio

2.  Nie  umieszczaj  ani  nie  używaj  tego  urządzenia  na  żadnej  gorącej  powierzchni.

7.  STOSOWAĆ  WYŁĄCZNIE  W  DOBRZE  WENTYLOWANYCH  POMIESZCZENIACH:TLENEK  WĘGLA

pozycję  wyłączoną  i  przesuń  dźwignię  wkładu  do  pozycji  odblokowania,  aby

przepływu  gazu,  przenieś  urządzenie  w  dobrze  wentylowane  miejsce,  z  dala  od  wszelkich  źródeł

4.  Nie  używać  w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych,  takich  jak  zasłony.  Nie

-  8  -
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Wytrwała  ręka

5.  Palnik  piekarnika:  Wyczyść  palnik,  otwory  palnika,  elektrodę  iskrową  i  mosiądz

3.  Ciało:  Wytrzyj  czystą  szmatką.  W  razie  potrzeby  użyj  środka  czyszczącego  i

4.  Tacka  ociekowa  i  półka  piekarnika:  Po  umyciu  wytrzyj  je  suchą  szmatką.

termopara  z  twardą  szczotką.

2.  Nigdy  nie  usuwaj  urządzeń  zabezpieczających  ani  elementów  gazowych.

Następnie  wytrzyj  suchą  szmatką.

1.  Przed  czyszczeniem  upewnij  się,  że  pojemnik  z  gazem  został  wyjęty.

POWODUJE  ŚMIERĆ.  NIE  UŻYWAĆ  W  PRZYCZEPACH  KEMPINGOWYCH,  NAMIOTACH,  ŁODZIACH,  

SAMOCHODACH,  DOMACH  MOBILNYCH  LUB  PODOBNYCH  MIEJSCACH.

Piec:  Wyczyść  palnik  i  elektrodę  zapłonową

-  9  -
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MODEL:  FD998

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  

een  schatting  weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  

gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  

controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

BUITEN  KAMPEEROVEN

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

-  1  -

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  

zijn.

MODEL:  FD998

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

Buitenkampeeroven

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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betekent  vóór  gebruik  om  een  veilige  werking  te  garanderen.

6.  Voorkom  overkoken  en  morsen.

cilinder)  op  hun  plaats  zitten  en  in  goede  staat  zijn  voordat  ze  op  het  gas  worden  aangesloten

3.  Draai  de  bedieningsknop  naar  de  Uit-stand  wanneer  het  apparaat  niet  in  gebruik  is.

12.  Gebruik  het  apparaat  niet  als  de  afdichtingen  beschadigd  of  versleten  zijn.  Gebruik  geen

leiden  tot  een  ongeval.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of

compartiment.

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort

10.  Blokkeer  nooit  de  luchtopeningen  of  ventilatieopeningen  van  dit  apparaat.

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de

bakje  in  de  ovenruimte.

8.  Laat  het  afkoelen  voordat  u  het  verplaatst  of  aanraakt.

7.  Als  het  apparaat  heet  is,  pakt  u  het  alleen  vast  bij  het  daarvoor  bestemde  bedieningspaneel.

Symbool

Waarschuwing

patroon  of  gascilinder

een  apparaat  dat  lekt,  beschadigd  is  of  niet  goed  functioneert.

Lees  de  volgende  verklaringen  zorgvuldig  door  en  begrijp  de  betekenis  ervan.

elektrocutie,  volg  altijd  de  aanbeveling

5.  Bewaar  de  bus  niet  in  het  compartiment  tijdens  transport  of  opslag

van  voorzorg,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan

2.  Gebruik  het  niet  voor  andere  doeleinden  dan  het  bereiden  van  voedsel.

11.  Controleer  of  de  afdichtingen  (tussen  het  apparaat  en  de  gaspatroon  of  gasleiding)  goed  zijn.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

1.  Doe  nooit  voorwerpen  zoals  briketten  of  hittekorrels  in  de  oven

9.  Niet  gebruiken  als  ruimteverwarming.

Symbool  Beschrijving

1.  Plaats  nooit  butaangaspatronen,  spuitbussen  of  andere  soorten  brandstof  in  de  auto.

aangeraakt.

hieronder  weergegeven.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINFORMATIE
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Inbrengen  van  de  bus

-  3  -

Bediening

Naam  van  onderdelen

gaspatroon.  Wees  voorzichtig,  de  gaspatroon  kan  heet  zijn.

15.  Controleer  de  afdichtingen  voordat  u  een  nieuwe  gaspatroon  op  de

16.  Vervang  de  gaspatroon  buitenshuis  en  uit  de  buurt  van  mensen.

17.  Controleer  het  algemene  aspect  van  het  apparaat  en  maak  het  indien  nodig  schoon  en

14.  Controleer  of  de  branders  zijn  gedoofd  voordat  u  de  gastoevoer  afsluit.

apparaat.

de  werking  ervan  belemmeren  (vrij  van  droog  gras,  zand, ...).

13.  Het  apparaat  moet  worden  gebruikt  op  een  horizontaal  oppervlak  waar  het  niet  kan  lekken.

verwijder  alle  verontreinigingen  (zand,  insecten,  gras, ...).  18.  

waarschuwing  om  de  goede  werking  van  de  gaspatroon  te  controleren

verbindings-/ontkoppelingssysteem,  indien  aanwezig.

Draai  de  bedieningsknop  naar  de  UIT-stand.  Open  het  deksel  van  de  bus  en

zorg  ervoor  dat  er  niets  aan  de  magneet  blijft  plakken.  Plaats  de  brandstofbus  met

Machine Translated by Google
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3.  Als  u  nog  steeds  last  heeft  van  geur  of  geluid,  verwijder  dan  de  gasfles,  isoleer  de  gasfles  

en  neem  onmiddellijk  contact  op  met  uw  dealer  of  plaatselijke  gasleverancier.

ALS  U  GAS  RUIKT  OF  EEN  SIZEND  GELUID  1.  Draai  de  

regelknop  naar  de  Uit-stand  om  de  gasstroom  te  stoppen.  2.  Controleer  op  

lekken  (zie  LEKTESTEN)

canister  inkeping  omhoog  en  plaats  de  canister  op  de  magnetische  ontvangstgeleider  door  

de  canister  te  duwen  totdat  u  deze  hoort  vastklikken.  Controleer  of  er  een  gaslek  is  en  zorg  

ervoor  dat  er  geen  geur  wordt  gedetecteerd!  Zodra  de  canister  is  geplaatst,  sluit  u  de  

klep  en  kan  het  product  nu  normaal  worden  gebruikt.  (Let  op:  Gebruik  alleen  goedgekeurde  

butaangascanisters.)

Magnetische  ontvangstgeleider
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van  de  piëzo-ontsteker.  5.  

Als  de  ontsteking  mislukt,  draai  de  regelknop  dan  terug  naar  de  Uit-stand  en  herhaal

stap  4.

6.  Blijf  de  vlambeveiligingsknop  5-8  seconden  ingedrukt  houden  nadat  de  brander  is  uitgegaan

brandt.  Als  u  de  vlambeveiligingsknop  te  vroeg  loslaat,  wordt  het  veiligheidssysteem  geactiveerd

3.  Houd  de  vlambeveiligingsknop  ingedrukt

4.  Draai  de  bedieningsknop  naar  de  stand  lGNlTE  totdat  u  een  klik  hoort

2.  Stel  de  oventimer  in.

1.  Open  de  ovendeur

7.  Stel  de  oventimer  in  op  de  gewenste  kooktijd

8.  Wanneer  u  de  regelknop  van  'Hoog'  naar  'Laag'  draait,  draait  u  langzaam

richting  'Laag'.

zal  de  vlam  doven.

Bedieningsknop

Ontsteking(oven)

-  5  -
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Blussen

Ontsteking(kachel)

Het  verwijderen  van  de  bus

1.  Wanneer  u  klaar  bent  met  koken,  draait  u  de  bedieningsknop  naar  de  Uit-stand.

van  de  piëzo-ontsteker.

3.De  bus  moet  uit  de  oven  worden  gehaald!

horizontaal  weg  van  de  magneet.

UIT-positie.

1.  Draai  de  bedieningsknop  naar  de  lGNITE-positie  totdat  u  een  klik  hoort

stap  1.

Tijd  instellen  voor  het  aansteken!

2.  Als  de  ontsteking  mislukt,  draait  u  de  bedieningsknop  terug  naar  de  Uit-stand  en  herhaalt  u  de  procedure.

omgekeerde  richting  van  toen  de  bus  werd  geplaatst,  en  schuif  de  bus

Wanneer  u  de  regelknop  van  'Hoog'  naar  'Laag'  draait,  draait  u  deze  langzaam  naar  'Laag'  toe.

4.  Open  het  deksel  van  de  bus,  houd  de  bus  vast  en  oefen  lichte  druk  uit  op  de

2.  De  oventimer  schakelt  de  brander  automatisch  uit  wanneer  deze  terugkeert  naar  de

3.  Bewaar  de  bus  met  dop.

2.  Zorg  ervoor  dat  u  de  dop  weer  op  de  bus  doet  voordat  u  deze  opbergt  of  verplaatst.

Controleer  of  de  vlam  volledig  gedoofd  is.

Blijf  duwen  voordat  u  het  aansteekt,  totdat  er  5-8  seconden  lang  een  vlam  ontstaat!

-  6  -

Machine Translated by Google



GASFLES:

zonlicht  Bewaar  de  bus  nooit  op  plaatsen  waar  de  temperatuur  hoger  is  dan  50°C.

van  de  patroon  zal  toenemen.  Als  de  druk  een  gevaarlijk  niveau  bereikt,

6.  Vervoer  de  gasfles  niet  in  de  kofferbak  van  een  auto  of  in  een  niet-geventileerde  ruimte.

2.  De  bus  moet  uit  de  buurt  van  ontvlambare  producten  of  direct  contact  met  de  omgeving  worden  geplaatst.

correct  (niet  volgens  deze  instructies),  de  interne  druk

8.  Om  te  controleren  of  de  gasfles  gas  bevat,  koppelt  u  deze  los  van  de  oven  en

Houd  het  rechtop  en  schud  het  van  links  naar  rechts.  Als  u  vloeistof  voelt  of  hoort

vlam.  Als  het  ingebouwde  veiligheidsapparaat  wordt  geactiveerd,  bepaal  en  corrigeer  dan  de

4.  De  bus  moet  buiten  worden  opgeslagen  op  een  goed  geventileerde  plaats,  uit  de  buurt  van

3.  Stel  de  bus  niet  bloot  aan  stoten  of  ruwe  behandeling.

ingebouwde  veiligheidsvoorziening  zal  de  gasstroom  stoppen  en  de  brand  blussen

bewegend,  bevat  het  gas.

5.  Lege  bussen  niet  doorboren  of  verbranden.

voordat  u  de  oven  weer  gebruikt  totdat  het  probleem  is  opgelost.

buiten  bereik  van  kinderen.

Als  de  oven  in  een  warme  omgeving  wordt  gebruikt,  zoals  buiten  in  direct  zonlicht  of  in

HET  IS  GEVAARLIJK  OM  ANDERE  SOORTEN  GAS  TE  PROBEREN  TE  PLAATSEN.

buiten,  uit  de  buurt  van  mensen  en  ontstekingsbronnen  zoals  open  vuur,  elektrische  kachels/

apparatuur.

7.  De  gasfles  moet  worden  vervangen  op  een  goed  geventileerde  locatie,  bij  voorkeur

1.  Dit  apparaat  mag  alleen  worden  gebruikt  met  butaanbrandstof.  HET  KAN

Voorzorgsmaatregelen

DDRUKGEVOELIGE  VEILIGHEIDSVOORZIENING
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PLAATSING:

2.  Als  er  een  lekkage  is  in  uw  apparaat  (gaslucht)  en  u  het  apparaat  niet  kunt  stoppen

4.  Breng  geen  wijzigingen  aan  in  dit  apparaat.

2.  Bij  een  gaslek  (gaslucht)  de  bediening  onmiddellijk  op

4.  De  maximale  grootte  van  de  braadslede  is  355x260mm  (13,9x10,2  inch)

5.  Gebruik  de  oven  in  de  schaduw  of  op  een  koele  plaats.  Vermijd  gebruik  in  direct  zonlicht.

GEVAAR  -  HET  GEBRUIK  VAN  HET  APPARAAT  IN  EEN  GESLOTEN  RUIMTE  KAN

1.  Gebruik  het  apparaat  niet  als  er  gas  lekt,  het  apparaat  beschadigd  is  of  het  apparaat  niet  werkt.

1.  Gebruik  het  niet  voor  andere  doeleinden  dan  koken.  Onjuist  gebruik  kan  het  gevolg  zijn

Probeer  niet  om  lekkages  op  te  sporen  met  een  vlam.

3.  Verplaats  het  apparaat  niet  tijdens  het  gebruik.4.  De  maximale  braadtijd

1.  Gebruik  de  oven  niet  bij  zeer  winderige  omstandigheden.

van  of  120cm(47.24

gasstroom,  verplaats  het  apparaat  naar  een  goed  geventileerde  locatie,  uit  de  buurt  van  alle

de  uit-stand  en  beweeg  de  cartridgehendel  naar  de  ontgrendelde  stand  om

4.  Niet  gebruiken  in  de  buurt  van  brandbare  materialen  zoals  gordijnen.  Nee

bij  oververhitting,  onvolledige  verbranding  en/of  brand-  of  explosiegevaar.

op  de  juiste  manier

2.  Plaats  of  gebruik  dit  apparaat  niet  op  een  heet  oppervlak

7.  ALLEEN  GEBRUIKEN  IN  GOED  GEVENTILEERDE  RUIMTEN:KOOLMONOXIDE

OVEN  EN  FORNUIS:

Voorzorgsmaatregelen  GEBRUIK:

6.  Gebruik  dit  apparaat  alleen  op  een  vlakke,  horizontale  ondergrond  om  de

De  afmetingen  van  de  lade  zijn  355x260mm  (13,9x10,2  inch)

3.  Dit  apparaat  mag  uitsluitend  door  een  bevoegd  persoon  worden  onderhouden.

inches)boven  de  oven.

ontstekingsbron  Controleer  alleen  buitenshuis  op  lekkages  met  een  oplossing  van  zeepsop.

Isoleer  de  gastoevoer.

brandbare  materialen  moeten  zich  binnen  40  cm  (15,75  inch)  van  elke  zijde  bevinden

De  beluchtingsopening  onder  de  oven  is  vrij  en  onbelemmerd.

3.  Gebruik  de  oven  niet  onder  overhangende  planken  e.d.
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Volhardende  hand

4.  Lekbak  en  ovenrooster:  Veeg  na  het  wassen  af  met  een  droge  doek.

5.  Ovenbrander:  Maak  de  brander,  branderpoorten,  vonkelektrode  en  messing  schoon

en  maak  het  daarna  af  met  een  droge  doek.

thermokoppel  met  harde  borstel.

1.  Zorg  ervoor  dat  de  gasfles  verwijderd  is  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt.

3.  Lichaam:  Afvegen  met  een  schone  doek.  Gebruik  indien  nodig  een  reinigingsmiddel  en

2.  Verwijder  nooit  veiligheidsvoorzieningen  of  gascomponenten.

VEROORZAAKT  DE  DOOD.  NIET  GEBRUIKEN  IN  CARAVANS,  TENTEN,  SCHEEPVAARTUIGEN,  

AUTO'S,  STACARAVANS  OF  SOORTGELIJKE  LOCATIES.

Kachel:  Maak  de  brander  en  de  vonkelektrode  schoon
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  FD998

UTOMUS  CAMPING  UGN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  

representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  
verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  

alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  
när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  verkligen  sparar  hälften  i  

jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  FD998

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Utomhus  campingugn
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Symbol  Beskrivning

1.  Sätt  aldrig  butanbehållare,  aerosolpatroner  eller  någon  typ  av  bränsle

rörd.

visas  nedan.

före  användning  för  att  säkerställa  säker  drift.

6.  Undvik  överkok  och  spill.

12.Använd  inte  apparaten  om  den  har  skadade  eller  slitna  tätningar.  Använd  inte  en

Vänligen  läs  följande  uttalanden  noggrant  och  förstå  deras

elstöt,  följ  alltid  rekommendationen

11.Kontrollera  tätningarna  (mellan  apparaten  och  gaspatronen  eller  gasen

av  försiktighetsåtgärder,  varningar  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan

2.  Använd  inte  för  något  annat  ändamål  än  att  laga  mat.

5.Förvara  inte  behållaren  i  facket  under  transport  eller  förvaring

bruksanvisningen  noggrant.

1.  Placera  aldrig  föremål  som  briketter  eller  värmepärlor  i  ugnen

9.  Använd  inte  som  rumsvärmare.

Varning:  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa

behållare  inuti  ugnsfacket.

8.  Låt  svalna  innan  du  flyttar  eller  hanterar.

7.  När  den  är  varm,  hantera  endast  apparaten  vid  kontrollytan  som  är  avsedd  att  vara

Varning

Symbol

patron  eller  gasflaska

apparat  som  läcker,  är  skadad  eller  som  inte  fungerar  korrekt.

3.  Vrid  kontrollvredet  till  Av-läget  när  apparaten  inte  används.

cylinder)  är  på  plats  och  i  gott  skick  innan  de  ansluts  till  gasen

leda  till  en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skador,  brand  eller

avdelning.

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en  typ

10.  Blockera  aldrig  luftöppningarna  eller  ventilerna  på  denna  apparat.

VIKTIG  SÄKERHETSINFORMATION
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Insättning  av  kapsel

Drift

Namn  på  delar

15.Kontrollera  tätningarna  innan  du  ansluter  en  ny  gaspatron  till

apparat.

16.Byt  gaspatronen  utanför  och  borta  från  människor.

17.Kontrollera  den  allmänna  aspekten  av  apparaten  och  rengör  den  vid  behov  och

försämra  dess  funktion  (fri  från  torrt  gräs,  sand, ...).

Var  försiktig  att  gaspatronen  kan  vara  varm.

14.Kontrollera  att  brännarna  är  släckta  innan  gasen  kopplas  bort

13.  Apparaten  ska  användas  på  en  horisontell  yta  som  sannolikt  inte  kommer  att  göra  det

ta  bort  all  förorening  (sand,  insekter,  gräs,...).  18.varning  

för  att  kontrollera  att  gaspatronen  fungerar  bra

se  till  att  inget  har  fastnat  på  magneten.  Placera  bränslebehållaren  med

eventuellt  in-/frånkopplingssystem.

Vrid  kontrollvredet  till  läget  OFF.  Öppna  behållarlocket  och
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3.  Om  lukt  eller  ljud  kvarstår,  ta  bort  behållaren  och  isolera  behållaren  och  

kontakta  din  återförsäljare  eller  lokala  gasleverantör  omedelbart.

Magnetisk  mottagningsguide

OM  DU  LUKTAR  GAS  ELLER  VÄSANDE  LJUD  1.  Vrid  

kontrollvredet  till  läget  Av  för  att  stoppa  gasflödet  2.  Kontrollera  om  det  finns  

läckor  (se  LÄCKEST)

burkens  skåra  uppåt  och  ställ  in  kapseln  på  den  magnetiska  

mottagningsguiden  genom  att  trycka  på  burken  tills  du  hör  att  den  klickar  

på  plats.  Kontrollera  om  det  finns  en  gasläcka  och  se  till  att  ingen  lukt  

upptäcks!  När  behållaren  är  monterad,  stäng  locket  och  produkten  kan  nu  

användas  normalt.(Varning:  Använd  endast  godkänd  butanbehållare.)
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från  piezotändaren.  5.  Om  

tändningen  misslyckas,  vrid  tillbaka  kontrollvredet  till  läget  Av  och  upprepa

steg  4.

6.Fortsätt  att  hålla  ner  flamsäkerhetsknappen  i  5-8  sekunder  efter  brännaren

mot  'Låg'.

3.Tryck  på  och  håll  in  flamsäkerhetsknappen

4.  Vrid  kontrollvredet  mot  lGNlTE-läget  tills  ett  klick  hörs

2.  Ställ  in  ugnstimern.

1.  Öppna  ugnsluckan

8.  När  du  vrider  kontrollvredet  från  'Hög'  till  'Låg',  vrid  långsamt

7.Ställ  in  ugnstimern  på  önskad  tillagningstid

Kontrollknapp

kommer  att  stänga  av  lågan.

är  tänd.  Om  du  släpper  lågsäkerhetsknappen  för  tidigt,  säkerhetssystemet

Tändning  (ugn)
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Ta  bort  kapseln

Tändning  (spis)

Släckning
1.  När  du  är  klar  med  tillagningen  vrider  du  kontrollratten  till  Av

3.  Behållaren  måste  tas  ur  ugnen!

horisontellt  bort  från  magneten.

Bekräfta  att  lågan  är  helt  släckt.

Fortsätt  att  trycka  på  innan  du  tänder  tills  lågan  brinner  i  5-8  sekunder!

2.  Se  till  att  sätta  tillbaka  locket  innan  du  förvarar  den  flyttade  behållaren.

2.  Ugnstimern  stänger  automatiskt  av  brännaren  när  den  återgår  till

3.  Förvara  behållare  med  lock.

När  du  vrider  kontrollvredet  från  'Hög'  till  'Låg',  vrid  långsamt  mot  'Låg'.

4.Öppna  behållarens  lock,  håll  i  behållaren,  tryck  lätt  i  behållaren

vänd  riktningen  mot  när  kapseln  monterades  och  skjut  kapseln

2.  Om  tändningen  misslyckas,  vrid  tillbaka  kontrollvredet  till  läget  Av  och  upprepa

Tidsinställning  före  tändning!

steg  1.

1.  Vrid  kontrollvredet  mot  lGNITE-läget  tills  ett  klick  hörs

AV-läge.

från  piezotändaren.
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3.  Utsätt  inte  behållaren  för  stötar  eller  grov  hantering.

5.  Punktera  eller  bränn  inte  tom  behållare.

rör  sig,  den  innehåller  gas.

orsak  innan  du  återanvänder  ugnen  tills  problemet  är  löst.

räckvidd  för  barn.

7.  Gasbehållaren  ska  helst  bytas  på  en  väl  ventilerad  plats

Om  ugnen  används  i  ett  varmt  utrymme  som  utomhus  i  direkt  solljus  eller  inomhus

FARLIGT  ATT  FÖRSÖKA  ATT  PASSA  ANDRA  TYPER  AV  GAS.

utomhus  borta  från  människor  och  alla  antändningskällor  såsom  öppen  låga,  elektriska  värmare/

utrustning.

GASKUNK:

1.Denna  apparat  får  endast  användas  med  butanbränsle.  DET  KAN  VARA

6.  Undvik  att  bära  behållare  i  bagageutrymmet  på  en  bil  eller  någon  annan  oventilerad  hölje.

håll  upprätt  och  skaka  från  sida  till  sida.  Om  du  kan  känna  eller  höra  vätska

av  patronen  kommer  att  öka.  Om  trycket  når  en  farlig  nivå

solljus  Förvara  aldrig  behållare  på  platser  där  temperaturen  är  över  50°C.

2.  Behållaren  bör  placeras  på  avstånd  från  brandfarliga  produkter  eller  direkt

korrekt  (inte  i  enlighet  med  dessa  instruktioner),  det  inre  trycket

flamma.  Om  den  inbyggda  säkerhetsanordningen  aktiveras,  bestäm  och  korrigera

4.  Behållaren  måste  förvaras  utomhus  på  en  väl  ventilerad  plats  utanför

8.  För  att  kontrollera  om  gasbehållaren  innehåller  gas,  koppla  sedan  från  ugnen

inbyggd  säkerhetsanordning  kommer  att  stoppa  gasflödet  och  släcka

Försiktighetsåtgärder

TRYCKKÄNSLIG  SÄKERHETSANORDNING
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PLACERING:

antändningskälla  Kontrollera  endast  för  läckor  utomhus  med  tvålvattenlösning.

isolera  gastillförseln.

brännbart  material  bör  vara  inom  40  cm  (15,75  tum)  från  vilken  sida  som  helst

luftningsöppningen  under  ugnen  är  fri  och  fri.

3.  Använd  inte  ugnen  under  överhängande  hyllor  etc.

2.Om  det  finns  en  läcka  på  din  apparat  (lukt  av  gas)  och  du  inte  kan  stoppa

2.  I  händelse  av  en  gasläcka  (gaslukt)  vrid  omedelbart  reglaget  till

FARA  -  ANVÄNDNING  AV  APPARATEN  I  ETT  SLUTET  UTRYMME  KAN

UGN  OCH  SPIS:

Föreskrifter  ANVÄNDNING:

6.  Använd  endast  denna  apparat  på  en  plan  horisontell  yta  för  att  säkerställa

brickans  storlek  är  355  x  260  mm  (13,9  x  10,2  tum)

3.  Denna  apparat  får  endast  servas  av  en  auktoriserad  person.

tum)  ovanför  ugnen.

gasflöde,  ta  bort  apparaten  till  en  väl  ventilerad  plats  borta  från  någon

av-läget  och  flytta  patronspaken  till  upplåst  läge  till

4.  Använd  inte  nära  brännbara  material  som  gardiner.  Inga

vid  överhettning,  ofullständig  förbränning  och/eller  risk  för  brand  eller  explosion.

ordentligt

2.  Placera  eller  använd  inte  denna  apparat  på  någon  het  yta

7.  ANVÄND  ENDAST  I  VÄL  VENTILERADE  OMRÅDEN:  KOLMONOXID

5.Använd  ugnen  i  skuggan  eller  på  en  sval  plats.  Undvik  att  använda  i  direkt  solljus.

4.  Modifiera  inte  denna  apparat.

4.  Den  maximala  storleken  på  stekplåten  är  355x260  mm  (13,9x10,2tum)

1.Använd  inte  apparaten  om  gas  läcker,  skadad  eller  inte  fungerar

1.  Använd  inte  för  något  annat  ändamål  än  matlagning.  felaktig  användning  kan  bli  följden

Försök  inte  att  upptäcka  läckor  med  en  låga.

3.  Flytta  inte  apparaten  under  drift.4.  Maximal  rostning

av  eller  120  cm  (47,24

1.  Använd  inte  ugnen  i  mycket  blåsiga  förhållanden.
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Envis  hand

avsluta  sedan  med  en  torr  trasa.

4.  Droppplåt  och  ugnshylla:  Torka  av  med  en  torr  trasa  efter  tvätt.

5.  Ugnsbrännare:  Rengör  brännaren,  brännarportarna,  gnistelektroden  och  mässingen

1.  Se  till  att  gasbehållaren  är  borttagen  innan  rengöring.

3.  Kropp:  Torka  av  med  en  ren  trasa.  Vid  behov,  använd  rengöringsmedel  och

2.  Ta  aldrig  bort  säkerhetsanordning  eller  gaskomponenter.

ORSAKA  DÖD.  ANVÄND  INTE  I  HUSVAGNAR.TÄLT.  SJÖHNUT,  BILAR,  HUBILAR  

ELLER  LIKNANDE  PLATSER.

termoelement  med  hård  borste.

Spis:  Rengör  brännaren  och  gnistelektroden
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-  10  -

Mainzer  Landstr.69,

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

60329  Frankfurt  am  Main.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Machine Translated by Google



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support

